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SALUTO DEL PRESIDENTE GIANCARLO ABETE STAGIONE SPORTIVA 2022/2023 

 
 

Lôavvio dellôattivit¨ dilettantistica dopo una breve pausa estiva è un po' come 
il ritorno  a scuola dopo le vacanze e porta con sé sensazioni e  aspettative diverse, 

tra curiosità mista a entusiasmo e un sa no ottimismo per un nuovo capitolo che sta 
per aprirsi. Allo stesso tempo ci impone una riflessione seria sullo stat o di salute del 

nostro mo vimento, su quello che è il presente col quale dobbia mo confrontarci e su 
quale direzione intraprendere per ricucir e i n fretta lo strappo generato dalla 

pandemia con tutto il mondo sportivo, in particolar modo quello legato ai giov ani. 
Se ciò non bastasse,  lôaumento vertiginoso dei costi energetici a cui stiamo 

assistendo minaccia di mettere a rischio la tenuta di un m ond o dilettantistico 

ancora oggi alle prese con gli effetti del coronavirus. Il timore ¯ che lôaggravarsi 
delle spes e di gestione degli impia nti sportivi possa risultare insostenibile per molte 

società, una situazione complessa alla quale bisognerà trovare  soluzioni efficaci per 
scongiurare una possibile crisi.  

 
Se la stagione passata ha segnato la ripartenza del calci o di base, essendo 

riusci ti a portare con successo a termine tutte le competiz ioni garantendone la 
regolarità di svolgimento, la nuova dovrà  essere necessariamente improntata al 

progressivo riavvicinamento dei ragazzi e delle ragazze allôattivit¨ collettiva, dopo 
che in molti hann o abbandonato la pratica sportiva nel periodo più com plicato della 

gestione dellôemergenza sanitaria. Eô questa la par tita più importante da giocare, 
senza dimenticarci di continuare a tutelare la salute dei nostri tesserati non 

abbassando la guardia rispe tto al virus.  
 

Ciò che in questi due anni non è invec e mai venuta meno è la passione 

trainante delle società e dei lor o dirigenti a dimostrazione, se mai ce ne fosse 
bisogno, dellôimportanza dellôuniverso dilettantistico, capace inoltre, in un momento 

di e strema difficoltà per la disputa dei campionati, di o ffrire il proprio contributo 
come in occasione delle iniziativ e a  sostegno dei rifugiati ucraini. Al di là 

dellôaspetto prettamente economico e agonistico, la dimensione sociale rimane la 
stella polare n ellôoperato della Lega Nazionale Dilettanti nonch® il collante che 

unisce tantissime realtà diverse tra loro in una  famiglia sportiva unica nel suo 
genere.  

 
Tornando al rettangolo di gioco, con le prime gare disputate di Coppa Ital ia 

Serie D e di Eccellenz a e lôavvio imminente di tutti i tornei, si apre una stagione 
ricca di contenuti interessantissimi garantita dalla con sueta presenza di piazze 

grandi e piccole in rappresentanza di ogni angolo dôItalia. Lôimprevedibilit¨ di una 
Ser ie D sempre più competiti va, la spettacolarità del futsal e la crescita di 

pop olarità del calcio femminile e del beach soccer sono solo alcu ni dei temi 

principali di questôanno, nel quale ci si attende inoltre una definitiva consacrazione 
del calcio virtua le e uno slancio importan te nellôattivit¨ amatoriale.  
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Si rimette in moto a nche il Progetto Giovani che riparte dalla conferma dei 

tecnici delle rappresentative nazionali e dalla gratificazione per il debutto di tanti 
ragazzi selezionati nel corso degli  anni nei campionati di v ertice. Nella fase attuale 

di rilancio in cui è impeg nato il calcio italiano, la valorizzazione dei vivai 
dilettantis t ici continua a rappresentare una valida strada da percorrere per la 

sostenibilità di tutto il sistema. A noi spet ta il compito di dare unôopportunità in più 
ai talenti sfuggiti alla lente dei  club professionistici; discorso che vale anche per il 

Torneo de lle Regioni, la manifestazione giovanile simbolo della LND fucina di 
tantissimi campioni in erba. Dopo uno stop fo rzato di tre anni ci avvi ciniamo 

finalmente a vivere la 59ª edizione di una ve ra e propria festa di sport, 

unôesperienza umana unica prima che sportiva.  
 

 
A tutti i protagonisti di questa stagione buon campionato e buon divertimento!  

 
 

 
Giancarlo Abete  

Presidente Lega Nazionale Di lettanti  
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PROTOCOLLO SANITARIO FIGC del 06/07/22  
SANITÄRE RICHTLINIEN DER FIGC vom 06/07/22 

 

 

Indi cazi oni g enerali per le attiv ità d ilet ta nt istiche e giovanili:  
aggi ornamento  del pr otoc ol lo s an i ta r io  FIG C 

 

La FIGC  ha  pub b l icato u n nuovo agg iorname nto  del  protoc ollo  
sanitario  finalizzato al contenimen to de llôemergenza epidemiologia da 

COVID - 1 9 per la  st agione  sp ortiva  2022/23  del c alcio  diletta ntistico e 
giovanile.   

 
I n considerazione  del le mutat e condizioni e pidemiolog ich e e del 

p rogressivo adeguam ent o del conte sto normativo di riferimento, la 
Commiss ione Medico Scientifica Federale ha ritenu to opportun o mantene re 

una linea d i prud enza che cons enta una ripresa in sicur ezza delle attiv ità 
rig uarda n ti il periodo  della pre par azione es tiva, così come de lla  fase di 

av vio dei campionati.   
 

 

Il  Protocol lo è c onsul t ab i le sotto i l lin k sotto ripo rta to  
 

 
 

Allg emei ne Ri chtl in ien  fü r Ama teur -  u n d  Ju ge nd täti g k eit en :  

erneuerte  Ver sion  des FIG C- Gesu ndh eits prot ok olls  
 

Die FIG C hat eine  ne u e Aktual isierung de s Gesun dhe itsprotokol ls 
veröffentlicht, die darauf abzi elt, d en ep idemiologischen Notfall von 

COV ID - 19 für die Spo rtsaison 2022/23 im Amateur -  und J ugendfuß ball  in 
Gr en zen zu halten . 

 

Aufgrund der verä nde rten epidemiologisc hen Beding ung en  und der 
Anpassung en bezü gli ch der gese tzlichen Vorgaben hat di e Medizinisch -

W issens chaftliche Kommission es al s not wendig  erachtet weiterhin  eine 
vorsichtige Lin ie e inzuschl agen, die es ermöglicht di e 

Vorbereitungst rai n in gs un d  die ersten Me isterscha f ts sp iele in Sicherheit  
wieder auf zunehmen . 
 

 

Das Protokoll kann unter folgendem Link  abger u fen werde n :  
 

 
htt p s://figc.it/medi a/1 743 51/pr o tocollo - figc -

2 0 22_2023_ d il et t anti_versione - 1.p d f  

 

 
 

https://figc.it/media/174351/protocollo-figc-2022_2023_dilettanti_versione-1.pdf
https://figc.it/media/174351/protocollo-figc-2022_2023_dilettanti_versione-1.pdf
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Comunicazioni Ambito Regionale / Mitteilungen Regionale Tätigkeit 
 
 

COPPA ITALIA FEMMINILE ï ITALIENPOKAL DAMEN  
 

CALENDARIO ORARIO GARE PRIMO TURNO 2 GIORNATA 
 

TRIANGOLARE A ï 2. GIORNATA 
Ore 19.30 AZZURRA SB ï RIVA DEL GARDA  Domenica 11.09.2022 a Trento Talamo sint. 
Riposa ISERA 
 

TRIANGOLARE B ï 2. GIORNATA 
Ore 19.00 PUSTERTAL  - BRIXEN   Sabato  10.09.2022 a Villa Ottone/Uttenheim. 
Riposa: PFALZEN 
 

TRIANGOLARE C ï 2. GIORNATA 
Ore 15.00 SUDTIROL   - RIFFIAN KUENS  Sabato  11.09.2022 a Appiano Maso Ronco sint. E 
Riposa: RED LIONS TARSCH 
 

TRIANGOLARE D ï 2. GIORNATA 
Ore 20.00 SCILIAR SCHLERN - VORAN LEIFERS  Venerdì 09.09.2022 a Siusi/Seis Laranz 
Riposa: NEUGRIES 
 

CALENDARIO ORARIO GARE PRIMO TURNO 3 GIORNATA 
 

TRIANGOLARE A ï 3. GIORNATA 
Ore 20.00 ISERA ï AZZURRA SB    Mercoledì 05.10.2022 a Isera 
Riposa RIVA DEL GARDA 
 

TRIANGOLARE B ï 3. GIORNATA 
Ore 20.00 PFALZEN - PUSTERTAL    Mercoledì 05.10.2022 a Falzes/Pfalzen 
Riposa: BRIXEN  
 

TRIANGOLARE C ï 3. GIORNATA 
Ore 20.00 RED LIONS TARSCH - SUDTIROL   Mercoledì 28.09.2022 a Laces/Latsch sint. 
Riposa: RIFFIAN KUENS  
 

TRIANGOLARE D ï 3. GIORNATA 
Ore 20.00 VORAN LEIFERS ï NEUGRIES  Mercoledì 28.09.2022 a Laives/Leifers Galizia A sint. 
Riposa: SCILIAR SCHLERN 
 
 
 

MODIFICA PROGRAMMA GARA / SPIELPROGRAMMÄNDERUNG 
 

Le modifiche vengono riportate in grassetto.  Die Änderungen werden fettgedruckt angeführt. 

 

FEMMINILE ECCELLENZA / DAMEN OBERLIGA 
N°GG SQUADRA 1 SQUADRA 2 DATA VAR. DATA ORIG ORA VAR. ORA ORIG. IMPIANTO 

1A AZZURRA S.B. VORAN LEIFERS  17/09/22  19.30 TN TALAMO SINT. 
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PRE-ISCRIZIONE AL CORSO PER LôABILITAZIONE AD ALLENATORE DI CALCIO A 5 

 

 

Eõ intenzione del C.P.A. di Bolzano in collaborazione con il CPA di Trento , chiedere al Settore 

Tecnico di Firenze, lõassegnazione dellõorganizzazione di un Corso per lõabilitazione ad Allenatori di 

Calcio a Cinque, nella stagione sportiva 20 22/20 23. 

Al fine della suddetta organizzazione è nece ssario disporre con certezza di un congruo numero di 

iscritti e, pertanto, si dovrà procedere alle pre -iscrizioni, con  lõonere da parte delle Società o dei 

singoli partecipanti, del versamento di una  caparra di û 200,00= (duecento) per ogni partecipante.  

Le Società che intendono iscrivere i propri associati o i singoli partecipanti dovranno compilare la 

domanda  di pre -iscrizione, che di seguito si riporta, effettuare il versamento dellõimporto di  

û 200,00 per og ni pre -iscritto, e depositare o inviare via f ax (04 71/ 262577) o via e -mail 

(combolzano@lnd.it ) la domanda con il bonifico allegato, da lunedì 19 settembre a ve nerdì 30 

settembre 2022 (ore 12.00) . 

La caparra dovrà essere versata sul seguente conto corrente bancario intestato a:  

FIGC LND Comitato Provi nciale Autonomo di Bolzano  

Banca: CASSA RURALE DI BOLZANO Via Claudia Augusta,15 - 39100 BOLZANO 

Codice IBAN: IT 93 E 08081 11607 000308002002 

 

La causale dovr¨ essere la seguente: ònome Societ¨ o nome singolo partecipante ð pre  iscrizione 

Corso Allenatori  Calcio a 5 ð nel caso di Società nome e cognome dei partecipanti.  

 

Qualora non si ottengano sufficienti iscrizioni (almeno 25 partecipanti) il Comitato procederà a 

rimborsare alle Società o ai singoli partecipa nti le caparre versate.  

Se invece si dovesse raggiungere una quota di almeno 25 iscritti, il conguaglio della quota del 

Corso dovrà essere effettuato entro e  non oltre il 10 ottobre 2022 . Nel caso in cui il pre -iscritto non 

dovesse poi confermare lõiscrizione ent ro la predetta data, perderà la caparr a, che verrà introitata 

dal Comitato . Qualora invece, s uccessivamente  alla predetta data, il partecipante che ha versato 

la quota di iscrizione dovesse ritirarsi, lõintera quota, compresa la caparra, sarà incame rata  da l 

Comitato . 

Il Corso inizierà presumib ilmente ne i primi mesi dellõanno 2023. La sede del corso sarà in Provincia di 

Bolzano in una sede ancora da definire.  
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DOMANDA DI PRE-ISCRIZIONE AL CORSO  

PER LõABILITAZIONE AD ALLENATORE DI CALCIO A 5 STAGIONE SPORTIVA 2022/20 23 
 

 

 

Spett.le  

F.I.G.C. ð L.N.D. 

COMITATO PROVINCIALE  

AUTONOMO DI BOLZANO 

CORSO ALLENATORI DI CALCIO A 5 

 

 

Oggetto:  Domanda di pre -iscrizione al Corso per l'abilitazione ad Allenatori di Calcio a 5, con inizio presumibilmente 

nei primi mesi dellõanno 2023. 

 

 

Il sottoscrit to _____________________________________ nato a __________________ prov._____ il ___________ 

via/piazza ______________________________________________________________________________________ 

CAP __________ Località _________________________________________________________ prov. ___________ 

telefono __________________________________________ cell. _________________________________________ 

e-mail    ________________________________________________________________________________________ 

 

SOCIETAõ DI APPARTENENZA ___________________________________________________________________ 

 

inoltra domanda di pre -iscrizione al Corso in oggetto  che verrà indetto con C.U. del Settore Tecnico . 

Alla domanda il sottoscritto allega copia del bonifico bancario di û 200,00=  

intestato a:  FIGC-LND Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano  ð Via Buozzi 9/B ð Bolzano  

IBAN   IT 93 E 08081 11607 000308002002 

con la seguente causale: òNome Società o nome partecipante ð pre -iscrizione Corso Al lenatori Ca5 ð (nel caso di 

Società nome e cognome dei partecipanti)  

 

 

luogo e data ___________________________ 

 __________________________________ 

 firma per esteso  

 

 

N.B.  la presente istanza può essere presentata a mano al C.P.A. di Bolzano  o inviata co n lõallegato bonifico via 

fax (0471 262577) o via e -mail ( combolzano@lnd.it ) entro e non oltre il giorno venerdì 30 settembre 2022  

mailto:combolzano@lnd.it
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RISULTATI / SPIELERGEBNISSE 
 

NOTE  / ANMERKUNGEN : 
R =  RAPPORTO NON PERVENUTO / NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT 
W=  GARA RINVIATA / SPIELVERSCHIEBUNG 
B =  SOSPESA PRIMO TEMPO / ERSTE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
I  =  SOSPESA SECONDO TEMPO / ZWEITE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
M =  NON DISPUTATA IMPRATICABILITAô CAMPO / NICHT AUSGETRAGEN UNBESPIELBARKEIT SPIELFELD 
G =  RIPETIZIONE GARA CAUSA FORZA MAGGIORE / NEUANSETZUNG AUFGRUND HÖHERE GEWALT 
A =  NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN FEHLENS DES SCHIEDSRICHTERS  
U =  SOSPESA PER INFORTUNIO ARBITRO / ABGEBROCHEN AUFGRUND VERLETZUNG DES SCHIEDSRICHTERS 
D =  ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI / IN ERWARTUNG ENTSCHEIDUNGEN DISZIPLINARORGANE 
H =  RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI / NEUANSETZUNG DES SPIELES LAUT 
        BESCHLUSS DER DISZIPLINARORGANE 
F =  NON DISPUTATA PER PESSIME CONDIZIONI ATMOSFERICHE / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN WIDRIGER  
        WETTERBEDINGUNGEN 
dtr/nE =  DOPO I TIRI DI RIGORE / NACH ELFMETER 
vdGS =  VEDI DELIBERA GIUDICE SPORTIVO / SIEHE BESCHLUSS SPORTRICHTER 
 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 04/09/2022 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

GIRONE A - 1 Giornata - A 

ARCO 1895 - TRAMIN FUSSBALL 2 - 2   

BRIXEN - MORI S. STEFANO 1 - 2   

FC ROVERETO - BOZNER 0 - 1   

LAVIS A.S.D. - COMANO TERME E FIAVE 1 - 1   

(1) ST. PAULS - LANA SPORTVEREIN 1 - 2   

STEGEN STEGONA - ANAUNE VALLE DI NON 2 - 2   

VIPO TRENTO - MAIA ALTA OBERMAIS 1 - 1   

WEINSTRASSE SUED - SPORT CLUB ST.GEORGEN 0 - 2   

(1) - disputata il 06/09/2022 
 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 3 1 1 0 0 2 0 2 0 

F.C. BOZNER 3 1 1 0 0 1 0 1 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

A.S.D. MORI S.STEFANO 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

U.S. LAVIS A.S.D. 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 1 1 0 1 0 2 2 0 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 1 1 0 1 0 2 2 0 0 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

U.S.D. ARCO 1895 1 1 0 1 0 2 2 0 0 

A.S.D. ANAUNE VALLE DI NON 1 1 0 1 0 2 2 0 0 

U.S.D. VIPO TRENTO 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

F.C.D. ST.PAULS 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

S.S.V. BRIXEN 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

SCSD FOOTBALL CLUB ROVERETO 0 1 0 0 1 0 1 -1 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 0 1 0 0 1 0 2 -2 0 
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COPPA ITALIA FEMMINILE / ITALIENPOKAL DAMEN 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 04/09/2022 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

1^ TRIANGOLARE / DREIERKREIS 

RIVA DEL GARDA A.S.D. - ISERA 1 - 2   
 

1^ TRIANGOLARE / DREIERKREIS 

(1) BRIXEN - PFALZEN 1 - 5   

(1) - disputata il 03/09/2022 
 

 

1^ TRIANGOLARE / DREIERKREIS 

(1) RIFFIAN KUENS - RED LIONS TARSCH 0 - 3   

(1) - disputata il 31/08/2022 
 

1^ TRIANGOLARE / DREIERKREIS 

NEUGRIES - SCILIAR SCHLERN 1 - 0   
 

 
 
 

 

 
 

GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Il Giudice Sportivo nella seduta del 07/09/2022, ha adottato le decisioni che di seguito integralmente si riportano: 
 

 

ECCELLENZA / OBERLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 4/ 9/2022  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 15/ 9/2022  

ECCHER PAOLO (FOOTBALL CLUB ROVERETO)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

TINKHAUSER NOAH (STEGEN STEGONA)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 6/ 9/2022  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  

OBERRAUCH SIMON (ST.PAULS)        
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COPPA ITALIA FEMMINILE / ITALIENPOKAL DAMEN 

GARE DEL / SPIELE VOM 31/ 8/2022  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

CARRERA DARIO ARCANG. (RIFFIAN KUENS)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  

UNTERTHURNER ANGELIK. (RIFFIAN KUENS)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 4/ 9/2022  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  
Euro 60,00 NEUGRIES 
per non aver esibito all'arbitro la richiesta della forza pubblica. 
 

Euro 60,00 RIVA DEL GARDA A.S.D. 
per non aver esibito all'arbitro la richiesta della forza pubblica. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

MATTANA SAMANTA (NEUGRIES)    BONOMI ILARIA (RIVA DEL GARDA A.S.D.)  

PIRCHER NOEMI (SCILIAR SCHLERN)        
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Comunicazioni Comitato Prov. Bolzano / Mitteilungen Landeskomitee Bozen 
 

 

 

INCONTRI ZONALI CON LE SOCIETAô / ZONENTREFFEN MIT DEN VEREINEN 
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di 
organizzare nel mese di settembre alcuni 
incontri zonali con i Responsabili delle società 
indicate. 
 
Ordine del giorno: 

1. Saluto dei Rappresentanti delle società 
presenti; 

2. Situazione Arbitrale 
3. Campionati Eccellenza, Promozione e 1^ 

Categoria: Promozioni e Retrocessioni; 
4. Proposta riforma Campionati 2^ e 3^ 

Categoria per la stagione 2024/2025; 
5. Varie ed eventuali e interventi delle società. 

 
Ai vari incontri sono invitati i Presidenti delle 
società nonchè il loro Responsabile del Settore 
Giovanile. 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee 
Bozen hat in seiner letzten Sitzung beschlossen, 
im Laufes des Monats September in allen Zonen 
Treffen mit den Verantwortlichen der genannten 
Vereine zu organisieren. 
  
Besprechung folgender Themen: 

1. Begrüßung der anwesenden Vertreter der 
Vereine; 

2. Aktuelle Situation Schiedsrichter; 
3. Meisterschaften Oberliga, Landesliga und 1. 

Amateurliga (Auf- und Abstiege); 
4. Vorschlag für eine Reform der Meisterschaften 

2. und 3. Amateurliga für die Saison 2024/2025; 
5. Allfälliges und Wortmeldungen der Vereine. 

 
Eingeladen zu diesen Treffen sind 
Vereinspräsidenten, sowie die Verantwortlichen 
des Jugendsektors. 
 

 

Val dôAdige / Etschtal  
Bolzano e dintorni (in lingua tedesca) / Bozen und Umgebung (in deutscher Sprache) 

 

Lunedì 12 settembre 2022  
alle ore 19. 00 

presso lôimpianto spo rtivo Pfarrhof di Bolzano  

 Mon ta g, den 12 . September  202 2 
um 19. 00 Uhr  

bei  der Sportanlage Pfarrhof in  Bozen  
 

F.C.D.  ALTO ADIGE  

S.V.  ANDRIAN  

F.C.  BOZNER 

ASV.D.  BURGSTALL FUSSBALL  

A.S.D.  EGGENTAL 

A.S.V.  FC GRIES 

S.V.  GARGAZON G ARGAZZONE  

S.V.  HASLACHER 

U.S. LANA SPORTVEREIN 

S.V.  MÖLTEN VÖRAN 
 

 F.C.  NALS 

A.S.V.  RITTEN SP ORT 

GS.SV SAN GENESIO JE NESIEN 

A.S.C.  SARNTAL FUSSBALL 

A.S.C.  ST. PANKRAZ  

S.V. STEINEGG RAIFF.  

F.C. SÜDTIROL SRL  

F.C.  TERLANO 

A.F.C.  ULTEN RAIFF.  

A.SPG VÖLLAN TISENS  
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Val Venosta / Vinschgau 
Burgraviato e valle laterali / Burggrafenamt und Seitentäler 

 

Martedì  20  settembre 2022  
alle ore 19. 30 

presso lôimpianto sportivo di Parcines  

 Dienstag , den 20 . September  202 2 
um 19. 30 Uhr  

bei  der Sportanlage in  Partschins  
 

S.S.  ALGUND RAIFF.  

A.S.D.  CASTELBELLO CIARDES  

A.S.D.  CERMES 

A.S.  COLDRANO GOLDRAIN  

D.S. V. EYRS 

S.A.S.V.  GLURNS 

A.S.D.  LAAS LASA 

S.V.  LATSCH 

D.F.C.  MAIA AL TA OBERMAIS  

A.S.  MALLES MALS 

S.V.  MORTER 

S.S. V. NATURNS 

F.C.  OBERLAND 

A.S.D.  OLIMPIA MERANO  
 

 A.S.V.  PARTSCHINS RAIFF.  

S.V. PLAUS 

S.V. PRATO ALLO STELVIO  

ADFC  RED LIONS TARSCH  

A.S.V.  RIFFI AN KUENS  

S.C. SCHENNA SEK. FUSSBALL  

S.C.  SCHLANDERS 

U.S.D.  SINIGO  

A.S.  SLUDERNO 

A.F.C.  ST. MARTIN MOO S IP 

F.C.D.  TIROL 

A.S.V.  TSCHERMS MARLING  

A.S.D.  UNTERMAIS MERAN  

S.C.  VAL PASSIRIA  
 

 

 

 

Valle Isarco e Val Pusteria fino a Brunico / Eisacktal und Pustertal bis Bruneck 
 

Giovedì  22  settembre 2022  
alle  ore 19. 30 

presso lôimpianto sportivo di Varna  

 Donnerstag , den 22 . September  202 2 
um 19. 30 Uhr  

bei  der Sportanlage in  Vahrn  
 

A.S.D.  AFC STERZING  

S.V.  ALBEINS  

 AUSWAHL RIDNAUNTAL  

A.S.G.  BARBIAN VILLANDERS  

U.S.D.  BRESSANONE 

S.S.V.  BRIXEN 

S.V. CAMPO TRENS FREIENFELD 

A.S.  CHIENES 

F.C.  GHERDEINA  

F.C.D.  GITSCHBERG JOCHTAL  

A.S.V. GOSSENSASS 

A.S.V.  KLAUSEN CHIUSA  

S.G.  LATZFONS VERDINGS  

S.V.  LUSON LÜSEN 
 

 D.S.V.  MILLAND  

A.S.V.  NATZ 

A.S.V.  NEUSTIFT  

A.S.D.  PFALZEN 

S.C.  PLOSE 

A.S.D.  S. LOR ENZO 

A.S.V.  SCHABS 

AC.SG SCILIAR SCHLERN  

 TEIS TI SO VILLNÖSS FUNES  

S.V.  TERENTEN 

A.S.V.  VAHRN 

U.S.  VELTURNO FELDTHURNS 

S.V.  WIESEN  
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Oltradige ï Bassa Atesina / Überetsch ï Unterland  
Bolzano e dintorni (in lingua italiana) / Bozen und Umgebung (in italienischer Sprache) 

 

Lunedì  26 settembre 2022  
al le ore 19. 30 

presso lôimpianto sportivo di Egna  

 Monta g, den 26. September  202 2 
um  19. 30 Uhr  

bei  der Sportanlage in  Neu markt  
 

SPVG ALDEIN PETERSBERG 

F.C.D.  ARBERIA BOLZANO  

S.C.  AUER ORA 

A.S.D.  CELTIC DO N BOS CO 

A.F.C.  EPPAN 

G.S.  EXCELSIOR 

F.C.  FRANGART RAIFFEISE N 

F.C.  GIRLAN  

A.S.V.  KALTERER FUSSBALL 

U.S.D . LAGHETTI RAIF FEISEN 

A.S.D.  LAI VES BRONZO LO 

A.S.V.  MARGREID 

S.V.  MONTAN 

G.S.D.  MULTIGEST  
 

  NAPOLI CLUB BOLZANO  

A.S.C.  NEUGRIES 

F.C.  NEUMARKT EGNA 

A.S.D.  OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 

POL. PINETA 

U.S. REAL BOLZANO  

U.S.D.  SALORNO RAIFFEISEN  

F.C.D.  ST. PAU LS 

A.S.V.  TRAMIN  FUSSBALL 

S.V.  UNTERLAND BERG 

A.C.D.  VIRTUS B OLZANO 

SSV.D.  VORAN LEIFERS 

S.S.V.  WEINSTRASSE S ÜD 
 

 

 

 

Val Pusteria da Brunico in poi e valle laterali / Pustertal ab Bruneck und Seitentäler 
 

Giovedì  29  settembre 2022  
alle or e 19. 30 

presso lôimpianto sp ortivo  di Selva Moli ni  

 Donnerstag , den 29. September  202 2 
um 19. 30 Uhr  

bei  der Sportanlage in  Mühlwald  
 

S.S.V.  AHRNTAL 

S.S.V.  BRUNICO BRUNECK  

S.S.V.  CADIPIETRA STEINHAUS  

S.S.V.  COLLE CASIES PICHL GSIES  

S.V. D.  DIETENH EIM AU FHOFEN 

A.S.V.  FFC PUSTERTAL 

F.C.  GAIS  

A.F.C.  HOCHPUSTERTAL ALTA P.  

A.S. C. JERGINA AMATEURE 

U.S.  LA VAL 

S.C.  MAREO 

S.S.V.  MÜHLWALD 
 

 S.S.V.  PERCHA 

A.S.D.  PREDOI  

S.C.  RASEN A.S.D.  

U.S.  RISCONE S.V. REISCHACH 

A.F.C.  SEXTEN 

S.C.D.  ST. GEO RGEN 

ASV.SSD  STEGEN STEGONA 

S.S.V.  TAUFERS 

A.S.D.  TESIDO  

A.S.V.  UTTENHEIM 

A.C.D.  VAL BADIA  

A.S.D.  VALDAORA OLANG  
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COPPA PROVINCIA VOLKSBANK ALTO ADIGE  
SÜDTIROLER VOLKSBANK LANDESPOKAL  

 

 
 

 
 

CALENDARIO COPPA PROVINCIA - SPIELKALENDER LANDESPOKAL 
2° TURNO - 2. RUNDE 

 
Martedì - Dienstag 13/09/2022 ï Ore 20.00 Uhr 

 

Gir. / Kreis Società/Verein 
 

Campo ï Spielfeld 

Gara/Spiel X: DIETENHEIM AUFH. HOCHPUSTERTAL  Rasun di Sotto / Niederrasen 

 
Mercoledì - Mittwoch 14/09/2022 ï Ore 20.00 Uhr 

 

Gir. / Kreis Società/Verein 
 

Campo ï Spielfeld 

Gara/Spiel G: ARBERIA BOLZANO OLTRISARCO JUVE Bolzano / Bozen Resia B Sint. 

Gara/Spiel AB: CADIPIETRA STEINHAUS STEGEN STEGONA Predoi / Prettau Sint. 

 
Art. 9: Modalità tecniche  
 
Le gare saranno effettuate in due tempi di 45' 
ciascuno con gare uniche senza gare di ritorno. 
Nel caso di parità dopo i tempi regolamentari, 
l'arbitro procederà a far eseguire i tiri di rigore, 
secondo le modalità previste dai vigenti regolamenti. 
 

 Art.9: Technische Durchführungsbestimmung 
 

Die Pokalspiele werden in Form von direkten 
Begegnungen, ohne Rückspiel mit zwei Halbzeiten 
von 45 Minuten ausgetragen. Im Falle eines 
Gleichstandes nach der regulären Spielzeit  wird, 
entsprechend den Bestimmungen, das 
Elfmeterschießen durchgeführt. 

 

 

Richiesta Forza Pubblica  Anforderung der Öffentlichen Behörden 

SI RICORDA ALLE SOCIETAô LôOBBLIGO DELLA 
RICHIESTA DELLA FORZA PUBBLICA PER 
TUTTE LE GARE DI COPPA. 
 
Dôintesa con il CPA-AIA Bolzano, le Società 
dovranno presentare la richiesta in duplice copia 
(fotocopia), con le distinte prima dellôinizio della 
gara, che dovrà essere consegnata e fatta 
controfirmare dallôarbitro, per evitare successivi 
reclami. 

 MAN ERINNERT ALLE VEREINE DARAN, DASS 
DIE ANFORDERUNG DER 
SICHERHEITSBEHÖRDEN BEI ALLEN 
POKALSPIELEN VERPFLICHTEND IST. 
Im Einverständnis mit dem CPA-AIA Bozen, 
müssen die Vereine die Anfrage der 
Sicherheitsbehörden in doppelter Ausführung 
(Fotokopie), vor dem Spielbeginn, mit den 
Spielerlisten dem Schiedsrichter aushändigen 
und unterschreiben lassen, um nachträgliche 
Reklamationen zu vermeiden. 

 
 

 
 

 
 



 

 

 

652/13 

 
Trainerkurse in deutscher Sprache UEFA C 

 

 

Aufgrund der großen Zahl an Voreinschreibungen ist es der Südtiroler 

Trainervereinigung (AIAC) gelungen die Zusage des Settore Tecnico für 2 
Trainerkurse UEFA C (bere chtigt zur Ausübung einer Tr ainertätigk eit in 

allen Jugendkategorien) in deutscher Sprache  zu erhalten.  
 

Die offizielle Ausschreibung der beiden Kurse, die in Meran (von 07. 
November 2022 bis 11. Februar 2023) und in Vahrn (von 14. November 

2022 bis 18. F ebruar 2023)  stattfinden , wi rd weiter u nten im 
Rundschreiben im Bereich Settore Tecnico veröffentlicht.  

 
Die Aussch rei bungen sind auch unter folge nden Links abrufbar:  

 
Meran : https://www.figc.it /media/176954/cu66_2223.pdf   

 
Vahrn: https://www.figc.it/media/176966/cu67bis_2223.pdf   

 

Der letzte Einschreibetermin fü r den, in Meran stattfindenden, Kurs ist der 
28. Oktober 2022, der le tzte Termin für die Einschre ibung für d en Kurs in 

Vahrn ist der 04. November 2022.  Die Kursgebühr beträgt Euro 720. - . 
 

Einzelheiten zu den Kursmodalitäten (Termine, Uhrzeiten usw.) findet man 
in der Ausschreibung.  

 
Auch Personen, welche die Voranmeldung i m Juni nicht gemacht haben, 

können sich  noch einschreiben !   

https://www.figc.it/media/176954/cu66_2223.pdf
https://www.figc.it/media/176966/cu67bis_2223.pdf
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Termine Trasferimenti Calciatori/trici ï Termin Wechsel Fußballspieler/innen 

 

Si ricorda che il giorno  
 
VENERDIô 16 SETTEMBRE 2022 (ore 19.00) 

 
scade il termine del primo periodo per il trasferimento 
di un calciatore/trice ñgiovane dilettanteò o ñnon 
professionistaò nellôambito delle Società partecipanti 
ai Campionati organizzati dalla Lega Nazionale 
Dilettanti. 
Le liste di trasferimento devono essere trasmesse 
con il metodo della dematerializzazione al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano entro 
i termini sopra stabiliti. Il tesseramento per la 
società cessionaria decorre dalla data di inoltro. 
 
Si comunica che il secondo periodo per i 
trasferimenti sarà il seguente: 
 

da giovedì 1 dicembre 2022  
a venerdì 23 dicembre 2022 (ore 19.00) 

 
in base allôart. 104 delle N.O.I.F. (trasferimenti 
suppletivi). 

 Man erinnert, dass am 
 

FREITAG, 16. SEPTEMBER 2022 (19.00 Uhr) 
 
der erste Termin für Vereinswechsel von ĂJungen 
Amateurfußballspielern/innenñ und ĂNicht Profifußball 
-spielern/innenñ zwischen Vereinen, welche an den 
von der Nationalen Amateurliga organisierten 
Meisterschaften teilnehmen, verfällt. 
Die Spielerwechsel müssen beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen innerhalb der oben 
festgelegten Termine, mittels der Methode der 
Dematerialisierung eingereicht werden. Der 
Spielerwechsel gilt ab dem Datum der Übermittlung. 
 
Man informiert, dass der zweite Zeitraum für 
Spielerwechsel wie folgt festgelegt wurde: 
 

von Donnerstag, 01. Dezember 2022  
bis Freitag, 23. Dezember 2022 (19.00 Uhr) 

 
laut Art. 104 der N.O.I.F. (zusätzliche 
Spielerwechsel). 

 

 

 
 

Termine Nulla Osta Pool Juniores ï Termin Nulla Osta Pool Junioren 
 

Si ricorda che il giorno  
 

VENERDIô 16 SETTEMBRE 2022 (ore 19.00) 
 
scade il termine per la presentazione dei Nulla Osta 
per la partecipazione con squadre Pool Juniores. 
 
Si comunica che il secondo periodo sarà il seguente: 
 
 

da giovedì 1 dicembre 2022  
a venerdì 23 dicembre 2022 (ore 19.00) 

 

 Man erinnert, dass am 
 

FREITAG, 16. SEPTEMBER 2022 (19.00 Uhr) 
 
der Termin für die Einreichung der Nulla Osta zur 
Teilnahme mit Pool Junioren Mannschaften verfällt. 
 
Man informiert, dass der zweite Zeitraum wie folgt 
festgelegt wurde: 
 

von Donnerstag, 01. Dezember 2022  
bis Freitag, 23. Dezember 2022 (19.00 Uhr) 
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POOL JUNIORES / 2022-2023  
 

Regolamento Pool Juniores  
 

Al fine di dare lôopportunità alle società 
che non hanno un numero sufficiente di giovani 
calciatori per formare una squadra Juniores e, 
per dare continuità allôattività calcistica di detta 
categoria sul territorio della provincia di Bolzano, 
si permette ad un tesserato della L.N.D. di 
partecipare con squadre Pool al Campionato 
Juniores, e di disputare gare di Campionato con 
la società dôappartenenza.  

 
 
 

 A tal fine, due o più società potranno 
aggregarsi e formare una squadra definita "Pool 
Juniores" ed osservare alcune disposizioni che di 
seguito comunichiamo: 
 
a) La squadra "Pool Juniores" partecipante deve 

portare la denominazione di una delle Società 
"aggregate" ed essere, ovviamente, affiliata alla 
L.N.D.; 

 
b) Per partecipare con una squadra Pool al 

Campionato Juniores, i calciatori tesserati per 
società diverse dalla società iscritta, dovranno 
presentare un nulla osta della Società titolare del 
tesseramento federale e lôautorizzazione da parte 
della Società momentanea di appartenenza. Tale 
nulla osta dovrà essere completato dalle firme 
di ambedue i genitori o da chi esercita la 
potestà genitoriale sul calciatore minorenne. I 
nulla osta insieme ad un elenco di ogni 
società che concede ai loro calciatori di 
partecipare con la squadra Pool al 
Campionato Juniores, dovrà essere 
consegnata in Comitato prima dellôinizio del 
Campionato e eventuali modifiche o 
integrazioni potranno essere incluse nelle 
finestre stabiliti per i trasferimenti. 

 
c) Le sanzioni disciplinari comminate ai tesserati di 

cui sopra dovranno essere scontate nelle gare 
del Campionato e per la Società nella quale 
giocava quando è avvenuta l'infrazione che ha 
determinato il provvedimento; le sanzioni 
disciplinari comminate ai tesserati di cui sopra 
che non possono essere scontate in tutto o in 
parte nel Campionato, devono essere scontate 
per il loro residuo con la Società titolare del 
tesseramento; 

 
 
 

 Reglement Pool Junioren 
 

Um Vereinen, die keine ausreichende 
Anzahl an jungen Spielern aufweisen, um eine 
Juniorenmannschaft zu melden, die Möglichkeit 
zu geben in dieser Kategorie mitzuspielen und 
auf diese Weise den Jugendfußball zu fördern, 
wird unseren Vereinen ermöglicht, sich mit 
Poolmannschaften in die Meisterschaft Junioren 
einzuschreiben. Dadurch wird Juniorenspielern 
erlaubt bei der Pool Juniorenmannschaft und bei 
ihrem Herkunftsverein Meisterschaftsspiele zu 
bestreiten. 

 
Somit können sich zwei oder mehrere 

Vereine zusammenschliessen und eine sogenannte 
"Pool Junioren" Mannschaft bilden, mit Beachtung 
folgender Bestimmungen: 

 
a) Die teilnehmende "Pool Junioren" Mannschaft 

muss den Namen eines angeschlossenen 
Vereins tragen, der bei der LN.D. eingeschrieben 
ist; 

 
b) Um als Pool Mannschaft an der Junioren 

Meisterschaft teilnehmen zu können, müssen 
jene Fußballspieler die nicht für den Verein 
gemeldet sind, der die Mannschaft einschreibt, 
eine Genehmigung Ănulla ostañ des 
Stammvereins bei dem der Spieler gemeldet ist 
vorweisen. Diese Genehmigung Ănulla ostañ 
muss mit den Unterschriften beider Elternteile 
oder der Erziehungsberechtigten des 
minderjährigen Fußballspielers ausgestellt 
werden. Die Genehmigungen, zusammen mit 
der Aufstellung jedes Vereines der seine 
Fußballspieler bei der Pool Mannschaft 
spielen lässt, muss beim Landeskomitee vor 
Beginn der Meisterschaft eingereicht werden 
und kann innerhalb des Zeitraumes für 
Spielerwechsel ergänzt werden. 

 
c) Die Disziplinarmaßnahmen gegen obengenannte 

gemeldete Fußballspieler, müssen für den Verein 
und in der Meisterschaft abgesessen werden, für 
welchen sie eingesetzt waren, als sie die Strafe 
erhalten haben; die Disziplinarmaßnahmen 
gegen obengenannte Fußballspieler, welche 
gänzlich oder zum Teil nicht in der Meisterschaft 
verbüßt werden können, müssen beim 
Stammverein abgesessen werden; 
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d) In caso di infortunio, vale la copertura 

assicurativa e le modalità di denuncia 
prevista per il tesseramento della società 
dôappartenenza; 

 
Per quanto non previsto nelle presenti disposizioni si 
applicano le altre norme vigenti dalle F.I.G.C.-L.N.D.. 
 
 
Le squadre Pool Juniores parteciperanno al 
Campionato Juniores Under 19 con diritto di 
classifica potendosi qualificare anche per il 
girone Elite, ma senza la possibilità di qualificarsi 
alla Fase Nazionale di categoria. 
 
Inoltre alle squadre Pool Juniores non potrà 
essere riconosciuto lôassolvimento dellôobbligo 
di partecipazione alle attività giovanili nei 
Campionati di Eccellenza, Promozione e 
1^Categoria, oltrechè la partecipazione al 
ñProgetto per la valorizzazione dei Giovani 
calciatoriò nei Campionati di Eccellenza e 
Promozione.  

 
d) Bei Verletzungen gilt die 

Versicherungsdeckung und Meldungs-
modalitäten des Stammvereins;  

 
 
Für das, was in diesen Bestimmungen nicht erwähnt 
wurde, gelten die jeweiligen Normen des I.F.V. - 
N.A.L. 
 
Die Pool Junioren Mannschaften dürfen an der 
Meisterschaft Junioren Under 19 mit Wertung in 
der Tabelle teilnehmen und sich auch für die 
Meisterschaft Elite qualifizieren, allerdings nicht 
an der Nationalen Phase dieser Kategorie 
teilnehmen. 
Weiters dürfen die Pool Junioren Mannschaften 
nicht als Jugend Pflichtmannschaft der 
Meisterschaften Oberliga, Landesliga und 1. 
Amateurliga anerkannt werden, sowie nicht für 
die Teilnahme am ñProgetto per la valorizzazione 
dei Giovani calciatoriò der Meisterschaften 
Oberliga und Landesliga berücksichtigt werden. 
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NULLA OSTA  
Juniores POOL Junioren 

(da compilare su carta intestata della societ¨ dóappartenenza) 
(auf Briefpapier des Stammvereins zu verfassen) 

http://www.figcbz.it/it/modulistica/  
 
Spett. 
F.I.G.C. ï L.N.D. 
Comitato Provinciale Autonomo Bolzano 

Autonomes Landeskomitee Bozen 

Via Buozzi Str. 9 / b 

39100 BOLZANO BOZEN 
Mail: combolzano@lnd.it  

 
 
La società / Der Verein ____________________________________________________ 

(indicare la societ¨ dôappartenenza / den Stammverein angeben) 
 

concede al proprio tesserato / erteilt dem eigenen Fußballspieler 
 
Nome Cognome / Vor- und Nachname _______________________________________ 

 
nato il / geboren am _______________________________________ 

 
il nulla osta per poter disputare nella corrente Stagione Sportiva lôattivit¨  

die Genehmigung in der laufenden Sportsaison an der Tätigkeit 
 
con la squadra / mit der Mannschaft POOL ___________________________________ 

     (indicare la squadra Pool / die PoolMannschaft angeben) 
teilzunehmen. 
 
 

________________________________ 

Firma del calciatore / Unterschrift des Fußballspielers 

 
 
 
 
 
____________________________________         ____________________________________ 

Timbro e Firma Presidente societ¨ dóappartenenza              Timbro e Firma Presidente società Pool 
Stempel und Unterschrift Präsident Stammverein           Stempel und Unterschrift Präsident Pool-Verein 

 
 
                          ________________________________ 

                                                        
 

________________________________ 

 
per  calciatore minorenne:                    firme entrambi genitori o da chi esercita potestà genitoriale  

 Für minderjährige Fußballspieler:                     Unterschrift beider Eltern oder Erziehungsberechtigten 

 
 
 
Data/Datum  _______________ 

http://www.figcbz.it/it/modulistica/
mailto:combolzano@lnd.it
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Campionato JUNIORES / Meisterschaft JUNIOREN 
 

 

2^ fase: 
 
Il Campionato Juniores Elite sarà formato da un 
girone unico di 10 squadre con gare di andata e 
ritorno composto dalle prime due squadre 
classificate e le due migliori terze classificate dei 
gironi della prima fase.  
 
Per decretare le due migliori terze si terrà conto 
nellôordine: punti / miglior differenza reti / maggior 
gol segnati / miglior Coppa Disciplina / sorteggio. 
 
La squadra vincente di questo girone parteciperà 
alla Fase Nazionale. Nel caso fosse una squadra 
Pool, parteciperà alla Fase Nazionale la miglior 
classificata delle squadre non Pool.  
 
Il Campionato Juniores Provinciale A sarà 
formato da due gironi da 9 squadre con gare di 
andata e ritorno composto dalle rimanenti squadre 
dei gironi della prima fase, non qualificate per il 
giorne Elite. 
Le squadre vincenti dei due gironi disputeranno la 
Finale in occasione delle Finali Provinciali.  
 
In caso di parità tra due o più squadre nella prima 
fase vale la classifica avulsa.  
 
 
La seconda fase inizierà il 5 novembre 2022. 
 
 
Tempi di gioco: due tempi da 45 minuti. 
Sostituzioni: 5 sostituzioni. 
Annate: nati dal 1° Gennaio 2004 in poi fino ai 15 
anni compiuti 
Fuoriquota: fino a un massimo di 6 calciatori 
ñfuori quotaò, nel 2002 - 2003 da utilizzare 
nellôarco dellôintera gara. 
 
Esempio per quanto riguarda i fuoriquota: se una 
società parte con 6 calciatori fuoriquota nella 
formazione titolare, non può sostituire un calciatore 
fuoriquota con un altro calciatore fuoriquota rimasto 
in panchina, in quanto utilizzerebbe già il settimo 
fuoriquota nellôarco dellôintera gara. 
  

 2. Phase: 
 
Die Meisterschaft Junioren Elite wird aus einen 
Kreis mit 10 Mannschaften mit Hin- und 
Rückspielen gebildet, zusammengesetzt aus den 
ersten zwei platzierten Mannschaften und der 
beiden besten Drittplatzierten Mannschaften der 
Kreise der ersten Phase. 
Die beiden besten Dritten werden mit folgender 
Reihenfolge bestimmt: Punkte / bessere 
Tordifferenz / mehr erzielte Tore / bessere 
Fairnesswertung / Los. 
Der Sieger dieses Kreises wird die Nationale Phase 
bestreiten. Sollte dies eine Pool Mannschaft sein, 
wird an der Nationalen Phase die bestplatzierte 
Nicht-Pool Mannschaft teilnehmen. 
 
Die Landesmeisterschaft Junioren A wird aus 
zwei Kreisen mit 9 Mannschaften mit Hin- und 
Rückspielen gebildet, zusammengesetzt aus den 
restlichen Mannschaften der ersten Phase, welche 
sich nicht für den Kreis Elite qualifiziert haben. 
Die Sieger der beiden Kreise bestreiten das Finale 
bei den Landesfinalspielen. 
 
Im Falle eines Gleichstandes zweier oder mehrerer 
Vereine in der ersten Phase wird die sogenannte 
Ăclassifica avulsañ angewandt.  
 
Die zweite Phase wird am 05. November 2022 
beginnen. 
 
Spielzeiten: 2 Spielzeiten zu 45 Minuten. 
Auswechslungen: 5 Auswechslungen. 
Jahrgänge: geboren ab dem 01. Januar 2004 bis 
Mindestalter 15 Jahre 
Fuoriquota: maximal sind 6 ältere Fußballspieler 
der Jahrgänge 2002 - 2003 im Laufe des 
gesamten Spieles einsetzbar. 
 
Beispiel in Bezug auf die Fuoriquota: sollte ein 
Verein mit 6 Fußballspielern Fuoriquota in der 
Startformation beginnen, kann ein Fuoriquota 
Spieler nicht mit einen weiteren Fuoriquota Spieler 
von der Ersatzbank ausgewechselt werden, da man 
in diesem Fall bereits den siebten Spieler 
Fuoriquota im Laufe des gesamten Spieles 
einsetzen würde.  
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Campionato ALLIEVI / Meisterschaft A ï JUGEND UNDER 17 

 

2^ fase: 
 
Il Campionato Allievi Elite sarà formato da un 
girone unico di 10 squadre con gare di andata e 
ritorno composto dalle prime due squadre 
classificate dei gironi della prima fase.  
 
La squadra vincente di questo girone parteciperà 
alla Fase Nazionale. 
 
Il Campionato Allievi Provinciale A sarà formato 
da due gironi da 8 squadre ciascuno con gare di 
andata e ritorno composti dalle terze, quarte e 
quinte classificate e dalla miglior sesta classificata 
dei gironi della prima fase.  
 
Per decretare la miglior sesta si terrà conto 
nellôordine: punti / miglior differenza reti / maggior 
gol segnati / miglior Coppa Disciplina / sorteggio. 
 
Le squadre vincenti dei due gironi disputeranno la 
Finale in occasione delle Finali Provinciali.  
 
Il Campionato Allievi Provinciale B sarà formato 
da due gironi con gare di andata e ritorno 
composto dalle rimanenti squadre dei gironi della 
prima fase, non qualificate per i giorni Elite e 
Provinciale A.  
 
Le squadre vincenti dei due gironi disputeranno una 
Finale.  
 
In caso di parità tra due o più squadre nella prima 
fase vale la classifica avulsa.  
 
 
La seconda fase inizierà 5-6 novembre 2022. 
 
 
Tempi di gioco: due tempi da 45 minuti. 
Sostituzioni: 7 sostituzioni. 
Annate: nati dal 1° Gennaio 2006 in poi fino ai 14 
anni compiuti   

 2. Phase: 
 
Die Meisterschaft A-Jugend Elite wird aus einen 
Kreis mit 10 Mannschaften mit Hin- und 
Rückspielen gebildet, zusammengesetzt aus den 
ersten zwei platzierten Mannschaften der Kreise der 
ersten Phase. 
Der Sieger dieses Kreises wird die Nationale Phase 
bestreiten. 
 
Die Landesmeisterschaft A-Jugend A wird aus 
zwei Kreisen mit jeweils 8 Mannschaften mit Hin- 
und Rückspielen gebildet, zusammengesetzt aus 
den Dritt-, Viert- und Fünftplatzierten und der besten 
Sechstplatzierten Mannschaften der Kreise der 
ersten Phase. 
Die beste Sechstplatzierte wird mit folgender 
Reihenfolge bestimmt: Punkte / bessere 
Tordifferenz / mehr erzielte Tore / bessere 
Fairnesswertung / Los. 
Die Sieger der beiden Kreise bestreiten das Finale 
bei den Landesfinalspielen. 
 
Die Landesmeisterschaft A-Jugend B wird aus 
zwei Kreisen mit Hin- und Rückspielen gebildet, 
zusammengesetzt aus den restlichen Mannschaften 
der ersten Phase, welche sich nicht für die Kreise 
Elite und Landesmeisterschaft A qualifiziert haben. 
 
Die Sieger der beiden Kreise werden ein Finalspiel 
bestreiten. 
 
Im Falle eines Gleichstandes zweier oder mehrerer 
Vereine in der ersten Phase wird die sogenannte 
Ăclassifica avulsañ angewandt.  
 
Die zweite Phase wird am 05.-06. November 2022 
beginnen. 
 
Spielzeiten: 2 Spielzeiten zu 45 Minuten. 
Auswechslungen: 7 Auswechslungen. 
Jahrgänge: geboren ab dem 01. Januar 2006 bis 
Mindestalter 14 Jahre 
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Campionato GIOVANISSIMI / Meisterschaft B ï JUGEND UNDER 15 
 

2^ fase: 
 
Il Campionato Giovanissimi Elite sarà formato da 
un girone unico di 10 squadre con gare di andata 
e ritorno composto dalle prime due squadre 
classificate dei gironi della prima fase.  
 
La squadra vincente di questo girone parteciperà 
alla Fase Nazionale. 
 
Il Campionato Giovanissimi Provinciale A sarà 
formato da due gironi da 8 squadre ciascuno con 
gare di andata e ritorno composti dalle terze, quarte 
e quinte classificate dei gironi della prima fase e 
dalla miglior sesta classificata dei gironi C e D.  
 
Per decretare la miglior sesta si terrà conto 
nellôordine: punti / miglior differenza reti / maggior 
gol segnati / miglior Coppa Disciplina / sorteggio. 
 
 
Le squadre vincenti dei due gironi disputeranno la 
Finale in occasione delle Finali Provinciali.  
 
Il Campionato Giovanissimi Provinciale B sarà 
formato da due gironi con gare di andata e ritorno 
composto dalle rimanenti squadre dei gironi della 
prima fase, non qualificate per i giorni Elite e 
Provinciale A.  
 
Le squadre vincenti dei due gironi disputeranno una 
Finale.  
 
In caso di parità tra due o più squadre nella prima 
fase vale la classifica avulsa.  
 
 
La seconda fase inizierà 5-6 novembre 2022. 
 
 
Tempi di gioco: due tempi da 35 minuti. 
Sostituzioni: 7 sostituzioni. 
Annate: nati dal 1° Gennaio 2008 in poi fino ai 12 
anni compiuti   

 2. Phase: 
 
Die Meisterschaft B-Jugend Elite wird aus einen 
Kreis mit 10 Mannschaften mit Hin- und 
Rückspielen gebildet, zusammengesetzt aus den 
ersten zwei platzierten Mannschaften der Kreise der 
ersten Phase. 
Der Sieger dieses Kreises wird die Nationale Phase 
bestreiten. 
 
Die Landesmeisterschaft B-Jugend A wird aus 
zwei Kreisen mit jeweils 8 Mannschaften mit Hin- 
und Rückspielen gebildet, zusammengesetzt aus 
den Dritt-, Viert- und Fünftplatzierten Mannschaften 
der Kreise der ersten Phase und der besten 
Sechstplatzierten der Kreise C und D. 
Die beste Sechstplatzierte wird mit folgender 
Reihenfolge bestimmt: Punkte / bessere 
Tordifferenz / mehr erzielte Tore / bessere 
Fairnesswertung / Los. 
 
Die Sieger der beiden Kreise bestreiten das Finale 
bei den Landesfinalspielen. 
 
Die Landesmeisterschaft B-Jugend B wird aus 
zwei Kreisen mit Hin- und Rückspielen gebildet, 
zusammengesetzt aus den restlichen Mannschaften 
der ersten Phase, welche sich nicht für die Kreise 
Elite und Landesmeisterschaft A qualifiziert haben. 
 
Die Sieger der beiden Kreise werden ein Finalspiel 
bestreiten. 
 
Im Falle eines Gleichstandes zweier oder mehrerer 
Vereine in der ersten Phase wird die sogenannte 
Ăclassifica avulsañ angewandt.  
 
Die zweite Phase wird am 05.-06. November 2022 
beginnen. 
 
Spielzeiten: 2 Spielzeiten zu 35 Minuten. 
Auswechslungen: 7 Auswechslungen. 
Jahrgänge: geboren ab dem 01. Januar 2008 bis 
Mindestalter 12 Jahre  
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RUBRICA SOCIETAô / VERZEICHNIS VEREINE 
 

Si comunica che è stata pubblicata la RUBRICA 
DELLE SOCIETAô sul nostro sito internet sotto il 
link:  

 Man teilt mit, dass das VERZEICHNIS DER 
VEREINE auf unserer Internetseite unter folgendem 
Link abrufbar ist: 

 
http://www.figcbz.it/wp-content/uploads/2022/09/RUBRICA-SOCIETA-VERZEICHNIS-2022-2023.pdf 

 
 

 

 

 

 

 

Maturità Agonistica 
 

- Esaminata la documentazione presentata dalle società interessate, 
- visto quanto fissato dall'art. 34 comma 3 delle N.O.I.F., questo Comitato ha autorizzato a 

partecipare a gare di attività agonistica i seguenti calciatori e calciatrici: 
 

APEH PAUL ADAKOLE 24/07/2007 ASV RITTEN SPORT decorrenza dal 09/09/2022 

GAFRILLER LAURIN 24/08/2007 ASG BARBIAN VILLANDERS decorrenza dal 09/09/2022 

KOFLER NOAH 13/08/2007 SV CAMPO TRENS  decorrenza dal 09/09/2022 

PICHLER JOHANNES 14/01/2007 SV STEINEGG RAIFF. decorrenza dal 09/09/2022 

QUADRIO VALENTINA 25/02/2007 FC SÜDTIROL SRL decorrenza dal 09/09/2022 

REICHEGGER ALYNA 17/06/2008 ASV FFC PUSTERTAL decorrenza dal 09/09/2022 

http://www.figcbz.it/wp-content/uploads/2022/09/RUBRICA-SOCIETA-VERZEICHNIS-2022-2023.pdf
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Modifica Campo Sportivo per impraticabilità negli Impianti Sportivi con Erba Artificiale e Naturale 
 

Änderung des Spielfeldes bei Unbespielbarkeit in Sportanlagen mit Kunst- und Naturrasen 
 

Negli impianti sportivi che dispongono di un campo 
sia in erba naturale che artificiale, lôarbitro, qualora 
decreti sul posto lôimpraticabilità del terreno in erba 
naturale per motivi climatici, ha la facoltà di far 
disputare la gara sullôaltro campo sportivo (erba 
artificiale), purché risulti praticabile e omologato per 
la Categoria interessata.  
 
 
La modifica non dovrà essere preventivamente 
autorizzata dal Comitato. 
 
Negli impianti sportivi che corrispondono ai criteri 
sopra indicati, le due squadre dovranno tener conto 
di portare al seguito il materiale sportivo per campo 
in erba naturale e artificiale: 

 Bei Sportanlagen in denen ein Sportplatz mit 
Naturrasen und ein Sportplatz mit Kunstrasen 
vorhanden sind, und der Schiedsrichter vor Ort den 
Fußballplatz mit Naturrasen, witterungsbedingt als 
nicht bespielbar einstuft, kann dieser verfügen, 
dass das Spiel auf dem anderen Fußballplatz 
(Kunstrasen), falls bespielbar und für die jeweilige 
Kategorie homologiert, ausgetragen wird. 
 
Die Verlegung muss somit nicht vorab vom Komitee 
genehmigt werden. 
 
Bei Sportanlagen, bei denen dies zutreffen könnte, 
müssen beide Mannschaften die Spielausrüstung für 
Natur- und Kunstrasen mitbringen:  
 

 

¶ Appiano Maso Ronco / Eppan Rungghof 

¶ Bolzano Resia / Bolzano Reschen (2 impianti in erba artificiale / 2 Anlagen Kunstrasen) 

¶ Bolzano Talvera / Bozen Talfer (a conclusione dei lavori / nach Abschluss der Arbeiten) 

¶ Bressanone Millan / Brixen Milland 

¶ Caldaro / Kaltern 

¶ Egna / Neumarkt 

¶ Laces / Latsch 

¶ Laives Galizia / Leifers Galizien (2 impianti in erba artificiale / 2 Anlagen Kunstrasen) (a 
conclusione dei lavori / nach Abschluss der Arbeiten) 

¶ Lana 

¶ Nalles / Nals 

¶ San Lorenzo di Sebato / St. Lorenzen (a conclusione dei lavori / nach Abschluss der Arbeiten) 

¶ San Martino Passiria / St. Martin Passeier 

¶ Valdaora / Olang 

¶ Varna / Vahrn 
 

Questo regolamento troverà applicazione anche per i 
seguenti impianti sportivi, in gestione dalla stessa 
società: 

 Dieses Reglement gilt auch für folgende 
Sportanlagen, welche vom selben Verein geführt 
werden: 

 

¶ S. Cristina / St. Christina ï Ortisei / St. Ulrich Sint. 

¶ Campo Tures / Sand in Taufers ï Molini di Tures / Mühlen in Taufers Sint. 
 

 

 



 

 

 

662/13 

 

PRONTO ARBITRI / BEREITSCHAFTSDIENST SCHIEDSRICHTER 
 

Per opportuna conoscenza si riportano i numeri 
del servizio sopra menzionato.  
Le eventuali comunicazioni devono essere fatte 
in tempo utile per dare la possibilità a chi di 
competenza al reperimento di un sostituto. 
 
 
 

366/7871130 
 
Campionati: 

Eccellenza 
Promozione 
1^ Categoria 

Eccellenza Femminile  
Calcio a Cinque Serie C1 

 
Coppe: 

Coppa Italia Eccellenza  
Coppa Italia Femminile 

 
 
 
 

336/629878 
 
Campionati: 

2^ Categoria 
3^ Categoria 

Juniores 
Allievi Under 17 

Giovanissimi Under 15 
 
Coppe: 

Coppa Provincia Alto Adige 
 

 Die Telefonnummern des genannten Diensts 
werden zur Kenntnis mitgeteilt. Eventuelle 
Mitteilungen sollten rechtzeitig eintreffen, um 
den Zuständigen die Möglichkeit zu geben, einen 
Ersatz zu finden.  
 
 
 

366/7871130 
 
Meisterschaften: 

Oberliga 
Landesliga 

1.Amateurliga 
Oberliga Damen  

Kleinfeldfußball Serie C1 
 
Pokale: 

Italienpokal Oberliga  
Italienpokal Damen 

 
 
 
 

336/629878 
 
Meisterschaften: 

2.Amateurliga 
3.Amateurliga 

Junioren  
A-Jugend Under 17 
B-Jugend Under 15 

 
Pokale: 

Südtiroler Landespokal  
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Richiesta di Anticipo o Posticipo Gara / Anfragen zur Verlegung der Spiele 
 

Il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, a suo 
insindacabile giudizio, su richiesta debitamente 
motivata di ambedue le Società interessate, 
possono disporre la variazione dell'ora di inizio di 
singole gare, nonché lo spostamento ad altra data 
delle stesse e l'inversione di turni in calendario o - in 
casi particolari ï la variazione del campo da giuoco. 
 
Per tutte le richieste di variazione gare con arbitri 
ufficiali, verranno addebitati alla società 
richiedente ú 15,00.  
 
 
Per motivi organizzativi le richieste in tal senso 
avanzate devono pervenire al Comitato ALMENO 11 
GIORNI PRIMA DELLA DATA FISSATA PER LO 
SVOLGIMENTO DELLA GARA.  
 
 
Le richieste inoltrate fra i dieci e i cinque giorni 
dalla disputa delle gare, dovranno essere 
accompagnate da un bonifico bancario di ú 60,00 
sul conto corrente del Comitato: 
 
 

CASSA RURALE DI BOLZANO 
Via Claudia Augusta,15 

39100 BOLZANO 
IBAN:  IT 93 E 08081 11607 000308002002 

 
Le richieste senza la copia del bonifico effettuato, 
saranno archiviate senza alcun seguito. 
 
 
SI PRECISA CHE LE RICHIESTE PERVENUTE 
OLTRE I SOPRA INDICATI TERMINI SARANNO 
ARCHIVIATE SENZA ALCUN SEGUITO, SALVO 
CASI ECCEZIONALI. 
 
Non possono essere previste tre gare ï in casa o 
fuori casa ï consecutive, se non per provata causa 
di Forza Maggiore. Inoltre nelle ultime due gare di 
Campionato non saranno autorizzate variazioni di 
data e di orario. 
 
 

 Das Autonome Landeskomitee Bozen kann auf 
begründetem Antrag der beiden interessierten 
Vereine mittels unanfechtbarer Entscheidung, die 
Änderung der Beginnzeiten der einzelnen Spiele, die 
Verlegung auf einen anderen Tag und den 
Spielfeldtausch, sowie, in besonderen Fällen, die 
Änderung des Austragungsortes veranlassen. 
 
Für alle Änderungsanfragen mit offiziellen 
Schiedsrichtern, werden dem beantragenden 
Verein ú 15,00 belastet. 
 
 
Aus organisatorischen Gründen müssen die 
Anfragen für die Änderungen des Spielkalenders 
beim zuständigen Landeskomitee MINDESTENS 11 
TAGE VOR DEM FESTGESETZTEN TERMIN 
EINTREFFEN.  
 
Die Anfragen, die zwischen den zehnten und 
fünften Tag vor dem festgesetzten Termin, 
müssen zusammen mit einer Banküberweisung 
von ú 60,00 an das Konto des Komitee 
eingereicht werden: 
 

RAIFFEISENKASSE BOZEN 
Claudia Augusta Str. 15 

39100 BOLZANO 
IBAN:    IT 93 E 08081 11607 000308002002 

 
Die Anfragen ohne Kopie der Banküberweisung 
werden nicht berücksichtigt.. 
 
 
DIE NACH DEM FESTGESETZTEN TERMIN 
EINGELANGTEN ANFRAGEN, WERDEN NUR IN 
AUSNAHMEFÄLLEN BERÜCKSICHTIGT.  
 
 
Wir erinnern daran, dass drei hintereinander 
folgende Heim- oder Auswärtsspiele nur aufgrund 
höherer Gewalt genehmigt werden können. 
Außerdem werden an den letzten beiden 
Spieltagen der Meisterschaften keine 
Änderungen (Datum und Beginnzeit) zugelassen. 

 

 



 

 

 

664/13 

 

 

 

COMITATO PROVINCIALE AUTONOMO BOLZANO 
AUTONOMES LANDESKOMITEE BOZEN 

Via Buozzi Strasse 9/B ï 39100  BOLZANO/BOZEN 
Tel. 0471 261753 ï Fax. 0471 262577 

Mail: combolzano@lnd.it  
www.figcbz.it - www.lnd.it - www.figc.it    

 

RICHIESTA VARIAZIONE GARA ï ANFRAGE SPIELÄNDERUNG 
 

SOCIETA RICHIEDENTE 
ANFRAGENDER VEREIN 

 
____________________________________________________________ 

SOCIETA ACCONSENZIENTE 
ZUSTIMMENDER VEREIN 

 
____________________________________________________________ 

 
CAMPIONATO / MEISTERSCH. 

 
____________________________________________________________ 

 
GARA / SPIEL 

 
____________________________________________________________ 

 
MOTIVO / GRUND 

 
____________________________________________________________ 

 
Variazione richiesta  
Beantragte Änderung 
 
 

 

GIORNO / TAG _______________________________________________ 
 

ORARIO / UHRZEIT ___________________________________________ 
 

CAMPO / SPIELFELD _________________________________________ 
 

SOCIETA RICHIEDENTE / ANFRAGENDER VEREIN 
Firma e Timbro / Unterschrift und Stempel 

 
 
 
 
 

SOCIETA ACCONSENZIENTE / ZUSTIMMENDER VEREIN 
Firma e Timbro / Unterschrift und Stempel 

 
 
 
 
 

Per tutte le richieste di variazione gare con arbitri 
ufficiali, verranno addebitati alla società 
richiedente ú 15,00.  
Per motivi organizzativi le richieste in tal senso 
avanzate devono pervenire al Comitato ALMENO 11 
GIORNI PRIMA DELLA DATA FISSATA PER LO 
SVOLGIMENTO DELLA GARA.  
 
Le richieste inoltrate fra i dieci e i cinque giorni 
dalla disputa delle gare, dovranno essere 
accompagnate da un bonifico bancario di ú 60,00 
sul conto corrente del Comitato: 
 
 

CASSA RURALE DI BOLZANO 
Via Claudia Augusta,15 

39100 BOLZANO 
IBAN:  IT 93 E 08081 11607 000308002002 

 

Le richieste senza la copia del bonifico effettuato, 
saranno archiviate senza alcun seguito. 
SI PRECISA CHE LE RICHIESTE PERVENUTE 
OLTRE I SOPRA INDICATI TERMINI SARANNO 
ARCHIVIATE SENZA ALCUN SEGUITO, SALVO 
CASI ECCEZIONALI. 

 Für alle Änderungsanfragen mit offiziellen 
Schiedsrichtern, werden dem beantragenden 
Verein ú 15,00 belastet. 
Aus organisatorischen Gründen müssen die 
Anfragen für die Änderungen des Spielkalenders 
beim zuständigen Landeskomitee MINDESTENS 11 
TAGE VOR DEM FESTGESETZTEN TERMIN 
EINTREFFEN.  
Zusätzlich zu den Anfragen, die zwischen den 
zehnten und fünften Tag vor dem festgesetzten 
Termin eintreffen, muss noch eine 
Banküberweisung von ú 60,00 ausgeführt  
werden: 
 

RAIFFEISENKASSE BOZEN 
Claudia Augusta Str. 15 

39100 BOLZANO 
IBAN:    IT 93 E 08081 11607 000308002002 

 

Die Anfragen ohne Kopie der Banküberweisung 
werden nicht berücksichtigt. 
DIE NACH DEM FESTGESETZTEN TERMIN 
EINGELANGTEN ANFRAGEN, AUSGE-
SCHLOSSEN AUSNAHMEFÄLLE, WERDEN  
NICHT BERÜCKSICHTIGT.   

 

 

mailto:combolzano@lnd.it
http://www.figcbz.it/
http://www.figctaa.it/
http://www.figc.it/
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Ricorsi / Rekurse ï Nuovo Codice Giustizia Sportiva  
 
 

Si ritiene opportuno riportare integralmente 
quanto previsto per la presentazione dei Ricorsi 
relativi ai Campionati dal nuovo Codice di 
Giustizia Sportiva:   

 Man teilt einige Richtlinien des neuen Sportjustiz 
Kodex mit in Bezug auf die Einreichung von 
Rekursen bei den Meisterschaften: 

 

 

Ricorso al Giudice Sportivo 
 
Art. 67 Procedimento relativo al ricorso degli interessati  
 
1. Il ricorso deve essere preannunciato con dichiarazione depositata unitamente al contributo, a mezzo di 
posta elettronica certificata (Giudicesportivobolzano.lnd@legalmail.it), presso la segreteria del Giudice 
sportivo e trasmessa ad opera del ricorrente alla controparte, entro le ore 24:00 del giorno feriale successivo 
a quello in cui si è svolta la gara alla quale si riferisce. (per le gare di Coppa entro le ore 12:00) 
 
2. Il ricorso deve essere depositato, a mezzo di posta elettronica certificata 
(Giudicesportivobolzano.lnd@legalmail.it), presso la segreteria del Giudice sportivo e trasmesso ad opera 
del ricorrente alla controparte, entro il termine di tre giorni feriali da quello in cui si è svolta la gara. In caso di 
mancato deposito del ricorso nel termine indicato, il Giudice sportivo non è tenuto a pronunciare. (per le gare 
di Coppa entro le ore 18:00 del giorno feriale successivo a quello in cui si è svolta la gara)    
 
3. Il ricorso deve contenere l'indicazione dell'oggetto, delle ragioni su cui è fondato e degli eventuali mezzi di 
prova.  
 
4. Con riferimento ai procedimenti di cui all'art. 65, comma 1, lett. c), il ricorso è preceduto da specifica 
riserva scritta presentata prima dellôinizio della gara, dalla società allôarbitro ovvero, nel caso in cui la 
irregolarità sia intervenuta durante la gara o in ragione di altre cause eccezionali, da specifica riserva verbale 
formulata dal capitano della squadra interessata che lôarbitro riceve in presenza del capitano dellôaltra 
squadra, facendone immediata annotazione sul cartoncino di gara.    
 
5. Con riferimento ai procedimenti di cui all'art. 65, comma 1, lett. d), nelle gare di playȤoff e playȤout, il 
ricorso, unitamente al contributo, è presentato con le modalità di cui al comma 2 entro le ore 24:00 del giorno 
feriale successivo a quello in cui si è svolta la gara.  
 
6. Il Giudice sportivo, senza ritardo, fissa la data in cui assumerà la pronuncia. Il provvedimento di fissazione 
è comunicato tempestivamente agli interessati individuati dal Giudice stesso. Prima della pronuncia, a 
seguito di espressa richiesta dell'istante, il Giudice può adottare ogni provvedimento idoneo a preservarne 
provvisoriamente gli interessi.  
 
7. Per tutti i procedimenti innanzi ai giudici sportivi instaurati su ricorso di parte, lôistante e gli altri soggetti 
individuati dal giudice ai quali è stato comunicato il provvedimento di fissazione, possono far pervenire 
memorie e documenti fino a due giorni prima della data fissata per la pronuncia. 

 

 

Contributo ï Tassa Reclamo 
 
Art. 48 Contributo per l'accesso alla giustizia sportiva  
 
1. A parziale copertura dei costi di gestione della giustizia sportiva, il Consiglio federale determina 
annualmente la misura del contributo.  
 
2. I ricorsi ed i reclami, anche se soltanto preannunciati, a pena di irricevibilità, sono gravati dal prescritto 
contributo. Il versamento del contributo deve essere effettuato entro il momento della trasmissione del ricorso 
o del reclamo all'organo di giustizia sportiva, anche mediante addebito sul conto campionato nel caso in cui il 
ricorrente o il reclamante sia una società, fatti salvi gli eventuali diversi termini di pagamento indicati dal 
Codice.  

mailto:Giudicesportivobolzano.lnd@legalmail.it
mailto:Giudicesportivobolzano.lnd@legalmail.it
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3. Il versamento deve essere attestato mediante copia della disposizione irrevocabile di bonifico o altra forma 
equipollente, da inviarsi allôorgano di giustizia sportiva con le stesse modalità previste per il ricorso o il 
reclamo.  
 
4. Non è previsto il versamento di alcun contributo da parte del Procuratore federale e dagli altri organi 
federali.  
 
5. I contributi sono incamerati indipendentemente dall'esito del giudizio, salvo quanto previsto dal comma 6.  
 
6. I contributi dei giudizi accolti, anche parzialmente, proposti in ambito della LND e del Settore per l'attività 
giovanile e scolastica, sono restituiti. 
 
 
Si riportano gli importi previsti come Contributo di accesso alla Giustizia Sportiva (tassa reclamo): 
 

- Ricorsi innanzi al Giudice Sportivo: 
a) per le società appartenenti alla LND partecipanti ai Campionati Regionali e Provinciali:  

78,00 Euro 
b) per le società appartenenti al SGS  

52,00 Euro 
 

- Reclami innanzi alla Corte Sportiva dôAppello a livello territoriale: 
a) per le società appartenenti alla LND partecipanti ai Campionati Regionali e Provinciali:  

130,00 Euro 
b) per le società appartenenti al SGS  

62,00 Euro 
 

 

Reclami alla Corte Sportiva di Appello Territoriale 
 
Art. 76 Reclamo degli interessati  
 
1. Avverso le decisioni dei Giudici sportivi territoriali, le società e i loro tesserati possono presentare reclamo 
alla Corte sportiva di appello a livello territoriale. 
 
2. Il reclamo deve essere preannunciato con dichiarazione depositata unitamente al contributo, a mezzo di 
posta elettronica certificata (cortesportivabolzano.lnd@legalmail.it), presso la segreteria della Corte sportiva 
di appello a livello territoriale e trasmessa ad opera del reclamante alla controparte entro il termine di due 
giorni dalla pubblicazione della decisione che si intende impugnare.  
 
3. Il reclamo deve essere depositato, a mezzo di posta elettronica certificata 
(cortesportivabolzano.lnd@legalmail.it), presso la segreteria della Corte sportiva di appello a livello 
territoriale e trasmesso ad opera del reclamante alla controparte entro cinque giorni dalla pubblicazione della 
decisione che si intende impugnare. In caso di mancato deposito del reclamo nel termine indicato, la Corte 
sportiva di appello non è tenuta a pronunciare.  
 
4. Il reclamo deve essere motivato e contenere le specifiche censure contro i capi della decisione impugnata. 
Le domande nuove sono inammissibili. Possono prodursi nuovi documenti, purché indispensabili ai fini del 
decidere e analiticamente indicati nel reclamo nonché comunicati alla controparte unitamente allo stesso.  
 
5. Il reclamante ha diritto di ottenere a proprie spese copia dei documenti su cui è fondata la pronuncia. Il 
reclamante formula la relativa richiesta nella dichiarazione con la quale preannuncia il reclamo. Nel caso di 
richiesta dei documenti ufficiali, il reclamo deve essere depositato entro cinque giorni da quello in cui il 
reclamante ha ricevuto copia dei documenti. Controparte può ricevere copia dei documenti ove ne faccia 
richiesta entro le ore 24:00 del giorno feriale successivo a quello in cui ha ricevuto la dichiarazione con la 
quale viene preannunciato il reclamo.    
 

mailto:cortesportivabolzano.lnd@legalmail.it
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6. La proposizione del reclamo non sospende l'esecuzione della decisione impugnata.  
 
7. Il reclamo della Procura federale deve essere proposto con le stesse modalità e termini indicati nei commi 
precedenti. 
 
Non si può ricorrere alla Corte Sportiva di Appello Territoriale nei seguenti casi: 
 
Non sono impugnabili, ad eccezione della impugnazione da parte del Presidente federale, i seguenti 
provvedimenti disciplinari:  

a) squalifica dei calciatori fino a due giornate di gara o squalifica a termine fino a quindici giorni; 
b) inibizione per dirigenti o squalifica per tecnici e massaggiatori fino ad un mese;  
c) squalifica del campo di gioco per una giornata di gara;  
d) provvedimenti pecuniari di misura non superiore ad euro 50,00 per le società partecipanti ai 

campionati di seconda e terza categoria, juniores regionale e provinciale, provinciali del calcio a 
cinque e calcio femminile nonché per le società partecipanti ai campionati del Settore per l'attività 
giovanile e scolastica; provvedimenti pecuniari di misura non superiore ad euro 150,00 per le società 
partecipanti ai campionati di eccellenza, promozione, prima categoria e regionali del calcio a cinque e 
del calcio femminile. 

 
 
Art. 53 Modalità di comunicazione degli atti  
 
1. Tutti gli atti del procedimento per i quali non sia stabilita la partecipazione in forme diverse, sono 
comunicati a mezzo di posta elettronica certificata.  
 
2. Le società, allôatto della affiliazione o del rinnovo della stessa, comunicano lôindirizzo di posta 
elettronica certificata eletto per le comunicazioni. Tale comunicazione è condizione per l'affiliazione. In 
caso di modifica dell'indirizzo di posta elettronica certificata, la società è tenuta a darne comunicazione 
alla Federazione.  
 
3. I tesserati delle società professionistiche, all'atto del tesseramento o del rinnovo dello stesso, 
comunicano l'indirizzo di posta certificata eletto per le comunicazioni. Tale comunicazione è condizione 
per il tesseramento. In caso di modifica dell'indirizzo di posta elettronica certificata, il tesserato è tenuto a 
darne comunicazione alla Federazione.  
 
4. I tesserati delle società non professionistiche, all'atto del tesseramento o del rinnovo dello stesso, 
comunicano l'indirizzo di posta elettronica certificata della società per la quale si tesserano, che si 
considera eletto per le comunicazioni. Tale comunicazione è condizione per il tesseramento. 
 
 
 
Si pubblicano dei fac-simili per i preannunci e i ricorsi: 
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Fac-simile Preannuncio di ricorso in 1^ istanza al Giudice Sportivo: 
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Fac-simile Ricorso in 1^ istanza al Giudice Sportivo: 
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Fac-simile Preannuncio di reclamo in 2^ istanza alla Corte Sportiva dôAppello Territoriale: 
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Fac-simile Reclamo in 2^ istanza alla Corte Sportiva dôAppello Territoriale: 
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Tesseramento Giovani Calciatori / Meldungen Jugendspieler 
 

 

A seguito delle modifiche degli artt. 31, 32 e 32 bis 
delle N.O.I.F., si ricorda che i Tesseramenti 
Dilettanti dei calciatori 16enni è possibile solo 
per chi ha compiuto gli anni nel primo semestre 
dellôanno (entro il 30/06/22). 
 
Per chi è nato nel secondo semestre dellôanno è 
possibile soltanto il Tesseramento per il Settore 
Giovanile e Scolastico. 
 
Naturalmente i calciatori di 16 anni possono 
essere impiegati nelle prime squadre sia con il 
Tesseramento Dilettanti che anche con il 
Tesseramento SGS. 
 
Inoltre è possibile impiegare calciatori 15enni e 
calciatrici di 15 e 14 anni nelle prime squadre con la 
richiesta della maturità agonistica, come previsto 
dallôart. 34 delle NOIF. 

 Aufgrund der Änderungen der Art. 31, 32 und 32 bis 
der N.O.I.F., ist die Spielermeldung im 
Amateurbereich für 16jährige nur möglich, wenn 
diese im ersten Semester des Jahres das 16. 
Lebensjahr vollendet haben (innerhalb 30/06/22). 
 
Für jene Spieler, welche im zweiten Semester des 
Jahres das 16. Lebensjahr vollenden ist nur eine 
Meldung im Jugend- und Schulsektor möglich. 
 
Natürlich können 16 jährige Fußballspieler in den 
Ersten Mannschaften mit der Amateurmeldung 
und auch mit der Jugendmeldung eingesetzt 
werden. 
 
Ausserdem kann man 15 jährige Fußballspieler bzw. 
14 und 15 jährige Fußballspielerinnen in den Ersten 
Mannschaften einsetzen, sofern ihnen die sog. 
Maturità agonistica laut Art. 34 der NOIF beantragt 
wurde. 

 

 

Verifica Pratiche / Kontrolle Meldungen 
 

 

Verifica Pratiche  
 Tesseramento L.N.D. e S.G. e S.  

Trasferimenti L.N.D.  
Tessere Calciatori/trici Dilettanti 

Tessere Personali Dirigenti 

 Kontrolle   
Spielermeldungen L.N.D. e S.G. e S.   

Spielerwechsel L.N.D. 
Amateurspielerausweise  

Persönliche Ausweise Funktionäre  
 

Si ricorda alle società, che è necessario seguire 
online lôiter delle pratiche di Tesseramento L.N.D. 
e S.G.e S., dei Trasferimenti L.N.D. delle Tessere 
Calciatori/trici Dilettanti e delle Tessere Personali 
Dirigenti sul sito http://www.iscrizioni.lnd.it/ nelle 
aree ñTesseramento Dilettantiò - ñTesseramento 
SGSò ï ñOrganigrammaò sotto le voci ñPratiche 
Aperteò, oppure nellôarea iniziale Home sotto la 
voce ñriepilogo documenti con firma elettronicaò  
e verificare eventuali anomalie riscontrate 
(evidenziate in rosso). 
 
 
Selezionando le posizioni evidenziate in rosso, si 
possono visualizzare le singole pratiche e consultare 
sotto la voce ñNoteò le mancanze riscontrate 
dallôUfficio Tesseramento del Comitato.  
 
 
Non saranno inviate ulteriori comunicazioni 
riguardanti pratiche in sospeso. 

 Man erinnert die Vereine, dass es notwendig ist 
den Verlauf der Spielermeldung L.N.D. und S.G. e 
S., der Spielerwechsel L.N.D., der 
Amateurspielerausweise und der Persönlichen 
Ausweise der Funktionäre online auf der 
Internetseite  http://www.iscrizioni.lnd.it/ in den 
Bereichen ñTesseramento Dilettantiò - 
ñTesseramento SGSò ï ñOrganigrammaò unter 
ñPratiche Aperteò, oder auf der Anfangsseite Home 
unter ñriepilogo documenti con firma elettronicaò 
zu kontollieren, um eventuelle Fehler (in roter 
Farbe angegeben) feststellen zu können. 
 
Durch das Anklicken der Positionen in roter 
Farbe, öffnen sich die einzelnen Positionen und 
unter ĂNoteñ kann man die Fehler, welche vom 
Meldungsbüro des Landeskomitee festgestellt 
wurden, einsehen. 
 
Es werden keine weiteren Mitteilungen betreffend 
unvollständiger Meldungen vorgenommen. 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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Autocertificazione Residenza e Stato di Famiglia 
Eigenerklärung Wohnsitz und Familienbogen 

 

 

Si riporta sotto il modello di autocertificazione che 
potr¨ essere utilizzato allôatto del tesseramento 
in sostituzione dei certificati rilasciati dai 
Comuni. 
Si ricorda che lôautocertificazione dovrà sempre 
essere accompagnata dalla copia della carta 
dôidentità del firmatario.  
Scaricabile anche dal nostro sito internet sotto la 
modulistica: 

 Diese Eigenerklärung kann bei den 
Spielermeldungen anstelle der Bescheinigung 
der Gemeinden verwendet werden. 
 
Der Eigenerklärung muss immer die Kopie des 
Personalausweises des Erklärenden beigelegt 
werden. 
Auch auf unserer Internetseite unter den Formularen 
abrufbar: 

 
http://www.figcbz.it/wp-content/uploads/2022/08/AUTOCERTIFICAZIONE.pdf 

 

 

http://www.figcbz.it/wp-content/uploads/2022/08/AUTOCERTIFICAZIONE.pdf
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PERSONE AMMESSE NEL RECINTO DI GIUOCO AUF DEM SPIELFELD ZUGELASSENE PERSONEN 
 

 

Si riporta quanto pubblicato con Comunicato Ufficiale 
nr. 1: 
 
Per le gare dilettantistiche e giovanili organizzate in 
ambito regionale/provinciale dalla Lega Nazionale 
Dilettanti, sono ammessi nel recinto di gioco, per 
ciascuna delle squadre interessate, purché muniti di 
tessera valida per la stagione in corso:  
 
 
 
a) un dirigente accompagnatore ufficiale;  
 
b) un medico sociale;  
 
c) il tecnico responsabile e, se la Società lo ritiene 
opportuno, anche un allenatore in seconda purchè 
anchôesso in possesso dellôabilitazione richiesta per 
la conduzione della prima squadra e previa 
autorizzazione del Settore Tecnico ai sensi delle 
vigenti norme regolamentari;  
 
d) un dirigente, esclusivamente per i Campionati 
per i quali non è previsto lôobbligo di un allenatore 
abilitato dal Settore Tecnico;  
 
e) un operatore sanitario ausiliario designato dal 
medico sociale;  
 
f) i calciatori di riserva.  
 
g) per la sola ospitante, anche il dirigente addetto 
agli ufficiali di gara.  
 
Il dirigente indicato come accompagnatore ufficiale 
rappresenta, ad ogni effetto, la propria Società.  
 
Accanto o dietro la panchina possono essere 
aggiunti fino a due posti supplementari riservati 
allôallenatore dei portieri ed al preparatore atletico in 
possesso dellôabilitazione, tesserati dalla società. 
 
 
Ulteriori informazioni a riguardo si trovano sul 
Comunicato Ufficiale nr. 1 pag. 40. 
 

 Man veröffentlicht Ausschnitt aus dem Offiziellen 
Rundschreiben Nr. 1: 
 
Für die Fußballspiele im Amateur und 
Jugendbereich, organisiert auf regionaler bzw. 
landesebene vom Amateurligaverband, sind 
folgende Personen für die jeweilige Mannschaft auf 
dem Spielfeld zugelassen, die sich mit gültigen 
Verbandsausweis der laufenden Saison ausweisen 
können: 
 
a) ein Offizieller Mannschaftsbetreuer;  
 
b) ein Vereinsarzt;  
 
c) der Verantwortliche Trainer und, falls vom 
Verein für nötig erhalten, auch ein Co-Trainer, 
welcher in Besitz des Trainerscheines sein muss um 
die erste Mannschaft trainieren zu können, mit 
Einverständnis des Technischen Sektors laut 
Reglement;  
 
d) ein Betreuer für jene Meisterschaften, in denen 
ein beim Technischen Sektor gemeldeter Trainer 
nicht vorgesehen ist;  
 
e) medizinische Fachkraft vom Vereinsarzt 
bestimmt; 
 
f) die Ersatzfußballspieler.  
 
g) nur für den Heimverein, auch ein den 
Schiedsrichtern zugeteilter Vereinsfunktionär.  
 
Der als Offizieller Mannschaftsbetreuer angegebene 
Funktionär vertritt in jeglicher Funktion den Verein. 
 
Neben oder hinter der Ersatzbank können 
zusätzliche zwei Plätze für den Tormanntrainer und 
Konditionstrainer vorgesehen werden, sofern im 
Besitz dieser Qualifikationen und vom Verein 
gemeldet. 
 
Weitere Informationen diesbezüglich befinden sich 
im Offiziellen Rundschreiben Nr. 1 auf Seite 40. 
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DISTINE GARA / SPIELAUFSTELLUNGEN 

 
Si informano le Società che nella propria Area Web 
riservata (www.iscrizioni.lnd.it) è disponibile un utile 
funzione:  
 

LISTE DI PRESENTAZIONE  
 
Con tale procedura le Società potranno selezionare i 
propri calciatori/trici e dirigenti e creare la LA LISTA 
DI PRESENTAZIONE CALCIATORI/TRICI da 
consegnare allôarbitro prima della gara.  
 
 
Nella lista verranno riportati in modo automatico i dati 
anagrafici dei Calciatori/trici (cognome, nome, data di 
nascita) con la relativa matricola federale e Dirigenti 
con le qualifiche riportate nellôorganigramma 
societario.  
 
Di seguito riportiamo la procedura corretta per 
effettuare lôoperazione:  

¶ Accreditarsi nella propria Area Riservata del 
sito www.iscrizioni.lnd.it   

¶ Selezionare lôArea ñLISTE DI 
PRESENTAZIONEò.  

¶ Dal menu selezionare ñCampionati Regionali 
e Provincialiò.  

¶ Dalla lista Competizioni scegliere il 
Campionato per il quale si desidera produrre 
la lista.  

¶ Selezionare la Gara di Campionato cliccando 
sullôicona blu ñ+ñ.  

¶ Dallôelenco completo degli atleti in organico 
selezionare i nominativi dei calciatori/trici che 
parteciperanno alla gara.  

¶ Compilata tutta la Lista inserire il numero di 
maglia di ogni atleta ed indicare il Capitano e 
il Vice Capitano della Squadra.  

¶ Scegliere i dirigenti e il tecnico.  

¶ Cliccare sullôicona ñSTAMPAò.  
 
 
 
La distinta dovrà essere consegnata allôarbitro in 
quadruplice copia, prima dellôinizio della gara, 
unitamente alle tessere federali, laddove previste, ed 
ai documenti di identificazione.   
 
 
Nella distinta gara possono essere elencati fino a 20 
calciatori/trici. Eô consentito ai calciatori /trici 
indossare per tutta la stagione una maglia recante 
sempre lo stesso numero (non necessariamente 
progressivo). 

 Man teilt den Vereinen mit, dass auf der Internetseite 
der Vereine (www.iscrizioni.lnd.it) eine wichtige 
Funktion erstellt wurde:  
 

LISTE DI PRESENTAZIONE  
 
Mit dieser Funktion können die Vereine die eigenen 
Fußballspieler/innen und Funktionäre aufrufen und 
die AUFSTELLUNGSLISTE vervollständigen, 
welche dem Schiedsrichter vor dem Spiel 
ausgehändigt werden muss. 
 
In der Aufstellungsliste werden die persönlichen 
Daten der Fußballspieler/innen (Nach- und Vorname, 
Geburtsdatum) mit der jeweiligen Matrikelnummer 
und die Vereinsfunktionäre mit der jeweiligen 
Qualifikation laut Organigramm angeführt. 
 
Nachfolgend der korrekte Vorgang für die 
Bearbeitung: 

¶ Anmeldung auf der Internetseite der Vereine 
www.iscrizioni.lnd.it   

¶ Den Bereich ĂLISTE DI PRESENTAZIONEñ 
anklicken.  

¶ Im Menü ñCampionati Regionali e Provincialiò 
auswählen.  

¶ Von der Liste die gewünschte Meisterschaft 
auswählen, für die man die Aufstellung 
erstellen will.  

¶ Das Meisterschaftsspiel aussuchen, indem 
man das blaue Symbol ñ+ñ anklickt.  

¶ Aus dem kompletten Bestand die 
Fußballspieler/innen auswählen, die am Spiel 
teilnehmen. 

¶ Bei Ausfüllung der Liste die Nummern des 
Spielerdress dem einzelnen Fußballspieler/in 
zuweisen und den Mannschaftskapitän und 
Vize-Kapitän angeben. 

¶ Die Vereinsfunktionäre und den Trainer 
angeben.  

¶ ñSTAMPAò anklicken.  
 
Diese Aufstellung muss vor dem Beginn des Spiels 
in vierfacher Ausfertigung dem Schiedsrichter 
zusammen mit den Verbandsausweisen, wo 
vorgesehen, und den Identifizierungsdokumenten, 
ausgehändigt werden. 
 
In der Spielaufstellung können bis zu 20 
Fußballspieler/innen angeführt werden. Es ist den 
Fußballspielern/innen im Laufe der gesamten Saison 
erlaubt, das Dress mit der selben Nummer (nicht 
zwingend fortlaufend) zu tragen. 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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MODIFICA PROGRAMMA GARA / SPIELPROGRAMMÄNDERUNG 
 

Le modifiche vengono riportate in grassetto.  Die Änderungen werden fettgedruckt angeführt. 

 

1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 

 

2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 

 

3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 

 

JUNIORES / JUNIOREN U19 

 

ALLIEVI / A- JUGEND U17 

 

GIOVANISSIMI / B- JUGEND U15 

 

ESORDIENTI misti / C- JUGEND gemischt 

 

COPPA PROVINCIA / LANDESPOKAL VOLKSBANK 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

B2A TAUFERS TERENTEN SAB 10/09/22 15.30 CAMPO TURES / SAND IN TAUFERS 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A2A COLDRANO GOLDRAIN SCHLANDERS VEN 09/09/22 20.00 COLDRANO / GOLDRAIN 

B2A LAGHETTI RAIFF. UNTERLAND BERG VEN 09/09/22 20.00 LAGHETTI / LAAG 

B2A OLTRISARCO JUVE KLAUSEN CHIUSA DOM 11/09/22 17.00 BOLZANO / BOZEN RIGHI SINT. 

C2A PLOSE GAIS SAB 10/09/22 17.00 S. ANDREA IN MONTE/ST. ANDRAE SINT. 

C3A S. LORENZO HOCHPUSTERTAL VEN 16/09/22 20.00 S. LORENZO / ST. LORENZEN SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A3A PRATO STELVIO B UNTERMAIS MERAN DOM 18/09/22 15.30 PRATO STELVIO / PRAD STILFSERJOCH 

C3A DIETENHEIM AUFH. LA VAL SAB 17/09/22 15.30 STEGONA / STEGEN 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

B2A VIRTUS BOLZANO B NALS MER 28/09/22 20.30 BOLZANO / BOZEN RIGHI SINT. 

D3A LATZFONS VERDINGS MILLAND VEN 23/09/22 20.15 LAZFONS / LATZFONS SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

C2A RITTEN SPORT TRAMIN FUSSBALL DOM 18/09/22 15.30 RENON COLLALBO/RITTEN KLOBENST. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

B2A NALS GARGAZON MER 14/09/22 18.30 NALLES / NALS SINT. 

D6A SCILIAR SCHLERN KLAUSEN CHIUSA GIO 13/10/22 18.30 CASTELROTTO / KASTELRUTH 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

A1A NATURNS MAIA ALTA OBERMAIS SAB 10/09/22 10.30 NATURNO / NATURNS 

D1A REAL BOLZANO VIRTUS BOLZANO SAB 19/11/22 15.00 BOLZANO / BOZEN RESIA C SINT. 

N°GG GARA / SPIEL DATA / DATUM ORA / UHRZEIT IMPIANTO / SPORTANLAGE 

2°T CADIPIETRA STEINH. STEGEN STEGONA MER 14/09/22 20.00 PREDOI / PRETTAU SINT. 
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RITIRO TESSERE / ABHOLUNG AUSWEISE 
 

 

Sono disponibili per il ritiro, presso la sede del 

Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, le 

tessere dirigenti e calciatori delle seguenti società: 

 Die Ausweise der Funktionäre und Fußballspieler 

folgender Vereine, sind, im Sitz des Autonomen 

Landeskomitee Bozen, abholbereit:  
    

 

    
S.C. AUER ORA A.S.V. RIFFIAN KUENS 
U.S.D. BRESSANONE A.S.D. S. LORENZO 
S.V. CAMPO TRENS FREIENFELD U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 
F.C. GIRLAN F.C. ST, PAULS 
A.S.V. GOSSENSASS S.V. STEINEGG RAIFF. 
S.C. MAREO F.C. SUEDTIROL SRL 
S.V. MORTER A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 
A.S.D. REAL BUBI MERANO C5 A.SPG VOELLAN TISENS 
ADFC RED LIONS TARSCH   
    
    
    
    

 

 

Le società sono pregate a provvedere con 

sollecitudine al ritiro degli stessi e/o chiederne, con 

richiesta scritta, la spedizione a mezzo posta (in 

questo caso saranno addebitate le spese postali). 

 Die Vereine werden ersucht diese sobald als 

möglich abzuholen und/oder mit schriftlicher 

Anfrage die Zusendung mittels Post beantragen (in 

diesem Fall werden die Versandkosten dem Verein 

angerechnet). 
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RISULTATI / SPIELERGEBNISSE 
 

NOTE  / ANMERKUNGEN : 
R =  RAPPORTO NON PERVENUTO / NICHT EINGETROFFENER SPIELBERICHT 
W=  GARA RINVIATA / SPIELVERSCHIEBUNG 
B =  SOSPESA PRIMO TEMPO / ERSTE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
I  =  SOSPESA SECONDO TEMPO / ZWEITE SPIELHAELFTE ABGEBROCHEN 
M =  NON DISPUTATA IMPRATICABILITAô CAMPO / NICHT AUSGETRAGEN UNBESPIELBARKEIT SPIELFELD 
G =  RIPETIZIONE GARA CAUSA FORZA MAGGIORE / NEUANSETZUNG AUFGRUND HÖHERE GEWALT 
A =  NON DISPUTATA PER MANCANZA ARBITRO / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN FEHLENS DES SCHIEDSRICHTERS  
U =  SOSPESA PER INFORTUNIO ARBITRO / ABGEBROCHEN AUFGRUND VERLETZUNG DES SCHIEDSRICHTERS 
D =  ATTESA DECISIONI ORGANI DISCIPLINARI / IN ERWARTUNG ENTSCHEIDUNGEN DISZIPLINARORGANE 
H =  RIPETIZIONE GARA PER DELIBERA ORGANI DISCIPLINARI / NEUANSETZUNG DES SPIELES LAUT 
        BESCHLUSS DER DISZIPLINARORGANE 
F =  NON DISPUTATA PER PESSIME CONDIZIONI ATMOSFERICHE / NICHT AUSGETRAGEN WEGEN WIDRIGER  
        WETTERBEDINGUNGEN 
dtr/nE =  DOPO I TIRI DI RIGORE / NACH ELFMETER 
vdGS =  VEDI DELIBERA GIUDICE SPORTIVO / SIEHE BESCHLUSS SPORTRICHTER 
 
 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 03/09/2022 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE A - 1 Giornata - A 

(1) AHRNTAL - VORAN LEIFERS 3 - 1   

ALBEINS - NATURNS 2 - 7   

AUSWAHL RIDNAUNTAL - ST. MARTIN MOOS I.P. 0 - 1   

BRUNICO BRUNECK AUSWAHL - TERLANO 2 - 0   

GITSCHBERG JOCHTAL - SCHENNA SEKTION FUSSBALL 0 - 1   

PARTSCHINS RAIFFEISEN - MILLAND 1 - 2   

(1) SALORNO RAIFFEISEN - LATSCH 2 - 0   

VAL PASSIRIA - EPPAN 0 - 0   

(1) - disputata il 04/09/2022 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.V. NATURNS 3 1 1 0 0 7 2 5 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 3 1 1 0 0 2 0 2 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 3 1 1 0 0 2 0 2 0 

S.S.V. AHRNTAL 3 1 1 0 0 3 1 2 0 

S.C. SCHENNA SEKTION FUSSBALL 3 1 1 0 0 1 0 1 0 

D.S.V. MILLAND 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. 3 1 1 0 0 1 0 1 0 

A.F.C. EPPAN 1 1 0 1 0 0 0 0 0 

S.C. VAL PASSIRIA 1 1 0 1 0 0 0 0 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 0 1 0 0 1 0 1 -1 0 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 0 1 0 0 1 0 1 -1 0 

S.V. LATSCH 0 1 0 0 1 0 2 -2 0 

F.C. TERLANO 0 1 0 0 1 0 2 -2 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 0 1 0 0 1 1 3 -2 0 

S.V. ALBEINS 0 1 0 0 1 2 7 -5 0 
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1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 03/09/2022 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS A 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE A - 1 Giornata - A 

ALDEIN PETERSBERG - TIROL 0 - 0   

(1) FRANGART RAIFF. - OLIMPIA MERANO 1 - 4   

(1) GARGAZON  - HASLACHER S.V. 0 - 0   

(1) SCILIAR SCHLERN - RIFFIAN KUENS 1 - 1   

(1) SLUDERNO - NALS 4 - 3   

SPORTVEREIN PLAUS - PRATO ALLO STELVIO 2 - 4   

ULTEN RAIFFEISEN - KALTERER FUSSBALL 2 - 1   

(1) - disputata il 04/09/2022 
 

GIRONE B - 1 Giornata - A 

(1) BARBIAN VILL. - NATZ 1 - 1   

CHIENES - TAUFERS 2 - 1   

(1) GHERDEINA - VAHRN 1 - 1   

(1) LATZFONS VERDINGS - COLLE CASIES  4 - 0   

LUSON-LUSEN - RASEN A.S.D. 2 - 1   

SCHABS - RISCONE REISCHACH 1 - 2   

TERENTEN - CAMPO TRENS  1 - 1   

(1) - disputata il 04/09/2022 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. OLIMPIA MERANO 3 1 1 0 0 4 1 3 0 

S.V. PRATO ALLO STELVIO 3 1 1 0 0 4 2 2 0 

A.S. SLUDERNO 3 1 1 0 0 4 3 1 0 

A.F.C. ULTEN RAIFFEISEN 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

HASLACHER S.V. 1 1 0 1 0 0 0 0 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

SPVG ALDEIN PETERSBERG 1 1 0 1 0 0 0 0 0 

F.C.D. TIROL 1 1 0 1 0 0 0 0 0 

S.V. GARGAZON GARGAZZONE RAIKA 1 1 0 1 0 0 0 0 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

F.C. NALS 0 1 0 0 1 3 4 -1 0 

SPORTVEREIN PLAUS 0 1 0 0 1 2 4 -2 0 

F.C. FRANGART RAIFFEISEN 0 1 0 0 1 1 4 -3 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

SG LATZFONS VERDINGS 3 1 1 0 0 4 0 4 0 

U.S. RISCONE S.V.REISCHACH 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

S.V. LUSON-LUSEN 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

A.S. CHIENES 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

SPORTVEREIN TERENTEN 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

A.S.V. VAHRN 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

A.S.V. NATZ 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

A.S.G. BARBIAN VILLANDERS 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

F.C. GHERDEINA 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

S.C. RASEN A.S.D. 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

S.S.V. TAUFERS 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

A.S.V. SCHABS 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 0 1 0 0 1 0 4 -4 0 
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2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 03/09/2022 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

GIRONE / KREIS B 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE A - 1 Giornata - A 

GIRLAN - CERMES 1 - 2   

MOLTEN VORAN - CASTELBELLO C. 2 - 2   

MORTER - ANDRIAN 2 - 0   

SAN GENESIO JENESIEN - COLDRANO GOLDRAIN 7 - 1   

SCHLANDERS - MALLES MALS 2 - 0   

TSCHERMS MARLING  - RITTEN SPORT  2 - 0   
 

GIRONE B - 1 Giornata - A 

KLAUSEN CHIUSA - STEINEGG RAIFFEISEN 7 - 0   

MONTAN - AUER ORA 0 - 2   

NEUMARKT EGNA - OLTRISARCO JUVE 0 - 1   

SARNTAL FUSSBALL - VELTURNO FELDTH. 2 - 0   

(1) TEIS TISO VILLNOESS  - LAGHETTI RAIFFEISEN 0 - 4   

UNTERLAND BERG - EGGENTAL 5 - 2   

(1) - disputata il 04/09/2022 
 

GIRONE C - 1 Giornata - A 

(1) GAIS - VALDAORA OLANG 1 - 1   

(1) GOSSENSASS - HOCHPUSTERTAL  0 - 0   

MUHLWALD - PLOSE 2 - 2   

SEXTEN - WIESEN 0 - 0   

(1) SPORT CLUB MAREO - S.LORENZO 2 - 1   

(1) TESIDO - CADIPIETRA STEINH. 5 - 4   

(1) - disputata il 04/09/2022 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

GS SV SAN GENESIO SV JENESIEN 3 1 1 0 0 7 1 6 0 

S.C. SCHLANDERS 3 1 1 0 0 2 0 2 0 

S.V. MORTER 3 1 1 0 0 2 0 2 0 

A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL 3 1 1 0 0 2 0 2 0 

A.S.D. CERMES 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

A.S.D. CASTELBELLO CIARDES 1 1 0 1 0 2 2 0 0 

SV MOLTEN VORAN 1 1 0 1 0 2 2 0 0 

A.F.C. GIRLAN 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS 0 1 0 0 1 0 2 -2 0 

S.V. ANDRIAN 0 1 0 0 1 0 2 -2 0 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 0 1 0 0 1 0 2 -2 0 

A.S. COLDRANO S.V.GOLDRAIN 0 1 0 0 1 1 7 -6 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 3 1 1 0 0 7 0 7 0 

U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN 3 1 1 0 0 4 0 4 0 

S.V. UNTERLAND BERG 3 1 1 0 0 5 2 3 0 

S.C. AUER ORA 3 1 1 0 0 2 0 2 0 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 3 1 1 0 0 2 0 2 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 3 1 1 0 0 1 0 1 0 

F.C. NEUMARKT EGNA 0 1 0 0 1 0 1 -1 0 

S.V. MONTAN 0 1 0 0 1 0 2 -2 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 0 1 0 0 1 0 2 -2 0 

A.S.D. EGGENTAL 0 1 0 0 1 2 5 -3 0 

TEIS TISO VILLNOESS FUNES 0 1 0 0 1 0 4 -4 0 

S.V. STEINEGG RAIFFEISEN 0 1 0 0 1 0 7 -7 0 
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GIRONE / KREIS C 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 04/09/2022 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

GIRONE / KREIS A 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. TESIDO 3 1 1 0 0 5 4 1 0 

SPORT CLUB MAREO 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

F.C. GAIS 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

S.V. WIESEN 1 1 0 1 0 0 0 0 0 

S.C. PLOSE 1 1 0 1 0 2 2 0 0 

S.S.V. MUHLWALD 1 1 0 1 0 2 2 0 0 

A.F.C. SEXTEN 1 1 0 1 0 0 0 0 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 1 1 0 1 0 0 0 0 0 

A.S.V. GOSSENSASS 1 1 0 1 0 0 0 0 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG 1 1 0 1 0 1 1 0 0 

A.S.D. S.LORENZO 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS 0 1 0 0 1 4 5 -1 0 

GIRONE A - 1 Giornata - A 

EYRS - ST.PANKRAZ 2 - 1   

(1) GLURNS - UNTERMAIS MERAN 2 - 1   

OBERLAND - VOELLAN TISENS 0 - 6   

PRATO ALLO STELVIO - SPORT CLUB LAAS 0 - 3   

SINIGO - ALGUND RAIFFEISEN  1 - 2   

(1) - disputata il 02/09/2022 
 

GIRONE B - 1 Giornata - A 

(1) ARBERIA BOLZANO - FC GRIES 5 - 0   

(1) MULTIGEST - CELTIC DON BOSCO 0 - 3   

(1) NATZ - EXCELSIOR A.S.D. 4 - 1   

NEUGRIES - BRESSANONE 2 - 4   

(1) NEUSTIFT - ALDEIN PETERSBERG 9 - 0   

(1) - disputata il 03/09/2022 
 

GIRONE C - 1 Giornata - A 

(1) JERGINA AMATEURE - AFC STERZING 3 - 1   

(1) PERCHA - DIETENHEIM AUFH. 2 - 2   

PFALZEN - GITSCHBERG JOCHTAL 3 - 1   

(1) PREDOI - LA VAL 0 - 2   

VAL BADIA - UTTENHEIM 0 - 2   

(1) - disputata il 03/09/2022 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.SPG VOELLAN TISENS 3 1 1 0 0 6 0 6 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 3 1 1 0 0 3 0 3 0 

S.S. ALGUND RAIFFEISEN A.S.C. 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

D.S.V. EYRS 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

SASV GLURNS 3 1 1 0 0 2 1 1 0 

A.S.C. ST.PANKRAZ 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

U.S.D. SINIGO 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

A.C.D. UNTERMAIS MERAN 0 1 0 0 1 1 2 -1 0 

S.V. PRATO ALLO STELVIO 0 1 0 0 1 0 3 -3 0 

F.C. OBERLAND 0 1 0 0 1 0 6 -6 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. NEUSTIFT 3 1 1 0 0 9 0 9 0 

F.C.D. ARBERIA BOLZANO 3 1 1 0 0 5 0 5 0 

A.S.V. NATZ 3 1 1 0 0 4 1 3 0 

A.S.D. CELTIC DON BOSCO 3 1 1 0 0 3 0 3 0 

U.S.D. BRESSANONE 3 1 1 0 0 4 2 2 0 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

A.S.C. NEUGRIES 0 1 0 0 1 2 4 -2 0 

G.S. EXCELSIOR A.S.D. 0 1 0 0 1 1 4 -3 0 

G.S.D. MULTIGEST 0 1 0 0 1 0 3 -3 0 

A.S.V. FC GRIES 0 1 0 0 1 0 5 -5 0 

SPVG ALDEIN PETERSBERG 0 1 0 0 1 0 9 -9 0 
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GIRONE / KREIS C 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

COPPA ITALIA ECCELLENZA / ITALIENPOKAL OBERLIGA  
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 31/08/2022 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 
 
 
 

 

 

 

 

TRIANGOLARE / DREIERKREIS 1 

 

 
 

 

 
 

TRIANGOLARE / DREIERKREIS 2 

 

 
 

 

 

 

TRIANGOLARE / DREIERKREIS 3 
 
 
 
 
 
 

 

Le S ocietà sottolineate si sono 

qualificate pe r i l pros simo turno .  

 Die un terstrich enen Vereine haben  sich 

für die nä chst e Runde qualifizie r t.  

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. PFALZEN 3 1 1 0 0 3 1 2 0 

U.S. LA VAL 3 1 1 0 0 2 0 2 0 

A.S.C. JERGINA AMATEURE 3 1 1 0 0 3 1 2 0 

A.S.V. UTTENHEIM 3 1 1 0 0 2 0 2 0 

SSV. PERCHA 1 1 0 1 0 2 2 0 0 

S.V.D. DIETENHEIM AUFHOFEN 1 1 0 1 0 2 2 0 0 

A.S.D. AFC STERZING 0 1 0 0 1 1 3 -2 0 

A.C.D. VAL BADIA 0 1 0 0 1 0 2 -2 0 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 0 1 0 0 1 1 3 -2 0 

A.S.D. PREDOI 0 1 0 0 1 0 2 -2 0 

TRIANGOLARE / DREIERKREIS 1 

BOZNER - ST.PAULS 3 - 0   

 

TRIANGOLARE / DREIERKREIS 2 

MAIA ALTA OBERMAIS - ST.GEORGEN 2 - 0   
 

TRIANGOLARE / DREIERKREIS 3 

LANA SPORTVEREIN - WEINSTRASSE SUED 2 - 0   
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C. BOZNER 6 2 2 0 0 6 0 6 0 

F.C.D. ST.PAULS 3 2 1 0 1 3 3 0 0 

S.S.V. BRIXEN 0 2 0 0 2 0 6 -6 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 6 2 2 0 0 5 2 3 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 3 2 1 0 1 3 4 -1 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 0 2 0 0 2 4 6 -2 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S. LANA SPORTVEREIN 6 2 2 0 0 3 0 3 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 1 2 0 1 1 2 3 -1 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 1 2 0 1 1 2 4 -2 0 
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GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Si riportano le decisioni adottate dal Giudice Sportivo Avv. Michael Baumgartner: 
Man veröffentlicht die Entscheidungen des Sportrichters RA Michael Baumgartner: 

 

 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 3/ 9/2022  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 

A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
LOMI LUCA (PARTSCHINS RAIFFEISEN)         

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
EDER MORITZ (SCHENNA SEKTION FUSSBALL)    MITTERER PETER (TERLANO)  

SCHWARZ CHRISTOPHER (VAL PASSIRIA)        

 

 
 

1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 3/ 9/2022  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 

A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
LORENZI MATTEO (LUSON-LUSEN)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 4/ 9/2022  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
KERSCHBAUMER STEFAN (FRANGART RAIFFEISEN)    COREA GIANLUCA (GARGAZON GARGAZZONE RAIKA)  
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2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 3/ 9/2022  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 

A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
AUER HANNES (AUER ORA)        

 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
KROESS MARK (ANDRIAN)    HOLZKNECHT FABIAN (CERMES)  

JAGEREGGER PHILIPP (MONTAN)    ZALLAJ EMANUELL (MONTAN)  

TELSER FELIX (SCHLANDERS)    GATTERER FLORIAN (SEXTEN)  

GRASL AARON (WIESEN)        

 

GARE DEL / SPIELE VOM 4/ 9/2022  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI MASSAGGIATORI / ZU LASTEN MASSEURE 
 
SQUALIFICA FINO AL / SPERRE BIS 29/ 9/2022  
LANZ ANDREAS (HOCHPUSTERTAL ALTA P.)        

 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
PLATTNER GUNTHER (HOCHPUSTERTAL ALTA P.)         

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
WEGER SIMON (CADIPIETRA STEINHAUS)    AFRONIE COSMIN MIHAI (HOCHPUSTERTAL ALTA P.)  

MAIR MICHAEL (HOCHPUSTERTAL ALTA P.)    OBERKOFLER LUKAS (HOCHPUSTERTAL ALTA P.)  

FRISO JHENSYARISMENDY (LAGHETTI RAIFFEISEN)    HOCHGRUBER JOHANNES (S.LORENZO)  
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3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 3/ 9/2022  

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / ENTSCHEIDUNGEN SPORTRICHTER  

gara del / Spiel vom 3/ 9/2022 MULTIGEST - CELTIC DON BOSCO  
 

Il Giudice Sportivo territoriale, 
premesso che 

- dai documenti ufficiali emerge che nel corso della gara di terza categoria MULTIGEST-CELTIC DON 
BOSCO dd. 03.09.2022 il calciatore MELEGARI LUCA è stato ammonito, 

- suddetto giocatore non avrebbe potuto partecipare alla gara in quanto non in regola con il tesseramento; 
rilevato che 

- quanto sopra esposto abbia influito sul regolare svolgimento della gara; 
- è dovere di ogni società e, in particolare, del dirigente accompagnatore ufficiale verificare la regolarità della 

posizione dei propri calciatori; 
visti 

- gli artt. 9, 10, comma 1, 65 e 66, comma 1, lettera a), del C.G.S.; 
delibera 

¶ di comminare alla società MULTIGEST la sanzione della perdita della partita con il punteggio di 0-3; 

¶ di comminare alla societ¨ MULTIGEST la sanzione dellôammenda di ú 50,00; 

¶ di comminare al dirigente accompagnatore ufficiale della squadra MULTIGEST VASON MAURIZIO la 
sanzione dellôinibizione temporanea per due settimane; 

¶ di comminare al calciatore MELEGARI LUCA la sanzione della squalifica per una giornata di gara, da 
scontare dopo la regolarizzazione del suo tesseramento. 

 
***** 

Der territoriale Sportrichter, 
vorausgeschickt, dass 

- aus den offiziellen Dokumenten hervorgeht, dass während des Meisterschaftsspiels der 3. Amateurliga 
MULTIGEST-CELTIC DON BOSCO vom 03.09.2022 der Spieler MELEGARI LUCA verwarnt wurde; 

- oben genannter Spieler am Spiel nicht teilnehmen hätte dürfen, da er nicht ordnungsgemäß gemeldet war; 
festgestellt, dass 

- oben angeführter Sachverhalt den regulären Verlauf des Spiels beeinflusst hat; 
- es die Pflicht eines jeden Vereins und insbesondere des offiziellen Mannschaftsbetreuers ist, die 

Ordnungsmäßigkeit der Position seiner Spieler zu überprüfen; 
nach Einsichtnahme 

- in die Artikel 9, 10, Abs. 1, 65 und 66, Abs. 1, Buchstabe a), des Sportjustizgesetzbuches; 
beschließt 

¶ dem Verein MULTIGEST die Sanktion des Spielverlustes mit dem Ergebnis von 0-3 aufzuerlegen; 

¶ dem Verein MULTIGEST die Sanktion der GeldbuÇe in der Hºhe von ú 50,00 aufzuerlegen; 

¶ dem offiziellen Mannschaftsbetreuer des MULTIGEST VASON MAURIZIO die Sanktion einer 
vorübergehenden Sperre von zwei Wochen aufzuerlegen; 

¶ dem Spieler MELEGARI LUCA die Sanktion der Sperre für einen Spieltag nach ordnungsgemäß erfolgter 
Meldung aufzuerlegen. 

 

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
PERDITA DELLA GARA / SPIELVERLUST 

MULTIGEST  
vedasi delibera - siehe Beschluss.  

 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 50,00 MULTIGEST  
vedasi delibera - siehe Beschluss.  
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A CARICO DIRIGENTI / ZU LASTEN FUNKTIONÄRE  
 
INIBIZIONE A SVOLGERE ATTIVITA' FINO AL / TÄTIGKEITSUNTERSAGUNG BIS 22/ 9/2022  
VASON MAURIZIO (MULTIGEST)        

vedasi delibera - siehe Beschluss.  

 
 
A CARICO DI MASSAGGIATORI / ZU LASTEN MASSEURE 
 
SQUALIFICA FINO AL / SPERRE BIS 15/ 9/2022  
MAIR DAVID (DIETENHEIM AUFHOFEN)        

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
SCEPI ETTORE (DIETENHEIM AUFHOFEN)    DENICOLO MAXIMILIAN (FC GRIES)  

 

GARE DEL / SPIELE VOM 4/ 9/2022  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  
ANGELILLO FABIO (ALGUND RAIFFEISEN A.S.C.)        

 

 

 

COPPA ITALIA ECCELLENZA / ITALIENPOKAL OBERLIGA  

GARE DEL / SPIELE VOM 31/ 8/2022  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  
JAMAI YOUNES (MAIA ALTA OBERMAIS)    SILLER SIMON (SPORT CLUB ST.GEORGEN)  

 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
CALABRESE STEFANO (BOZNER)    GUERRA ALESSANDRO (LANA SPORTVEREIN)  

TIMPONE MATTEO (MAIA ALTA OBERMAIS)    VITA LEANDRO OMAR (SPORT CLUB ST.GEORGEN)  

PECORARO JACOPO EDGAR (ST.PAULS)        

 

 

Le ammende irrogate con il presente Comunicato 
dovranno prevenire a questo Comitato entro e 
non oltre quindici giorni dalla data di 
pubblicazione dello stesso. 

 Die mit diesem Rundschreiben verhängten 
Geldbussen, müssen bei diesem Komitee 
innerhalb fünfzehn Tagen nach Veröffentlichung 
eintreffen. 
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Comunicazioni Coordinatore SGS / Mitteilungen Koordinator JuSS 

 

 

Regolamento Esordienti 9 contro 9 ï attività autunnale  
 

1. Limiti di età 

¶ Esordienti MistiΣ ƴŀǘƛ ŘŀƭƭΩмΦмΦнлмл ŀƭ омΦмнΦнлмм; 

¶ Esordienti 1°anno, nati nel 2011; 

¶ Possono giocare anche i nati nel 2012 dopo aver compiuto il 10° anno di età. 
 

2. Modalità di svolgimento 

¶ Si gioca 9vs9 + Shootout; 

¶ Il fuorigioco è previsto solo negli ultimi 13 metri dalla linea di fondocampo; 

¶ [ŀ ½ƻƴŀ Řƛ Ψbƻ tǊŜǎǎƛƴƎΩ ŝ ƭƻ ǎǇŀȊƛo di campo determinato dal prolungamento della linea  
ŘŜƭƭΩŀǊŜŀ Řƛ ǊƛƎƻǊŜ ǇŀǊŀƭƭŜƭŀ ŀƭƭŀ ƭinea di fondo campo fino alle linee laterale; 

¶ In occasione del calcio di rinvio non è permesso alla squadra avversaria di entrare in Zona 
No Pressing, permettendo di far giocare il pallone in fase di costruzione. Il gioco comincia 
quando il calciatore riceve il pallone, evitando di andare velocemente in pressione appena 
effettuato il controllo; 

¶ In occasione del calcio di rinvio il lancio del pallone non può superare la metà campo; 

¶ In seguito alla rimessa in gioco da parte del portiere il lancio con le mani o con i piedi non  
può superare la metà campo; 

¶ I palloni sono i n°4; 

¶ Qualora un calciatore venga espulso durante un tempo, nel principio che ogni tempo  
costituisce gara a sé, nei tempi successivi si ripristina la parità numerica.  

 
3. Shootout (rigori in continuità) 

¶ In allegato lo specifico regolamento. 
 

4. Durata delle gare e sostituzioni 

¶ Si gioca 3 ǘŜƳǇƛ Řŀ нлΩ ciascuno.; 

¶ Tutti gli iscritti nella lista devono giocare almeno un tempo dei primi due;  

¶ Al termine del 1°t., vanno effettuate obbligatoriamente tutte le sostituzioni ed i nuovi  
entrati non possono più essere sostituiti fino al termine del 2°t., tranne che per motivi di 
salute, mentre durante il gioco sarà possibile sostituire quelli che hanno già giocato 1° t. 
per intero;  

¶ Nel 3°tempo le sostituzioni sono libere da vincoli e si fanno a gioco fermo; 

¶ Prima della gara le società dovranno presentŀǊŜ ŀƭƭΩŀǊōƛtro regolare distinta in duplice  
copia, fino a un massimo di 18 calciatori con tessera FIGC o Carta ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŁ ƻǊƛginale. Cosi 
anche per i tecnici allenatori e dirigenti al seguito; 

¶ [ΩŀŎŎŜǎǎƻ ŀƭ ǘŜǊǊŜƴƻ Řƛ ƎƛƻŎƻ ŝ ŎƻƴǎŜƴǘƛǘƻ ŀ ǳƴ ǘŜŎƴƛŎƻ allenatore per società e un  

massimo di tre dirigenti per società. 

 
5. Time Out 

¶ 9Ω ǇƻǎǎƛōƛƭŜ Ŝ ƻǇǇƻǊǘǳƴƻ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭ Time Out della dǳǊŀǘŀ Řƛ мΩƳƛƴǳǘƻ ǇŜǊ ŎƛŀǎŎǳna  
ǎǉǳŀŘǊŀΣ ƴŜƭƭΩŀǊŎƻ Řƛ Ŏƛŀscun tempo di gioco. 
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6.  Risultato delle gare 

¶ Ciascun tempo è una mini gara che si conclude con un proprio risultato; 

¶ I tempi successivi, il secondo e il terzo, inizieranno con il punteggio di 0-0; 

¶ Il risultato della gara sarà determinato dal numero di mini-gare vinte da ciascuna squadra; 

¶ 1 punto per ciascun tempo vinto o pareggiato. 
Alla gara dovrà essere aggiunto un punto per la vittoria o per il pareggio nel gioco tecnico. 

¶ Esempio di risultati di gara: 
o 3-3 Pareggio in tutti e tre i tempi della gara;       

o 3-2 Due tempi in pareggio ed un tempo vinto da una delle due squadre;  

o 3-1 Un tempo in pareggio e due tempi vinti da una delle due squadre;  

o 3-0 Vittoria della stessa squadra in tutti e tre i tempi;      

o 2-2 Una vittoria a testa ed un pareggio nei tre tempi;      

o 2-1 5ǳŜ ǾƛǘǘƻǊƛŜ Řƛ ǳƴŀ ǎǉǳŀŘǊŀ ŜŘ ǳƴŀ ǾƛǘǘƻǊƛŀ ŘŜƭƭΩŀltra nei tre tempi.   

 
7. Arbitraggio delle gare 

¶ tŜǊ ƭΩŀǊōƛǘǊŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭŜ ƎŀǊŜ ǎƛ ŘŜǾŜ ǊƛŎƻǊǊŜre alle seguenti possibilità: 
o Tecnici o Dirigenti Arbitro della società; 
o Calciatori della Categoria Allievi o Juniores della società; 
o Autoarbitraggio; 

¶ Le Società debbono segnalare il nominativo di una o più persone, che abbiano compiuto i  
quindici anni, da utilizzare per la direzione delle gare. Per le persone segnalate seguirà un 
breve corso sulle principale regole di giuoco e relative modifiche di categoria; 

¶ Si fa presente inoltre che è stato approvato il doppio tesseramento, di calciatore e  
arbitro, per i ragazzi di età fra i 15 e 17 anni. 

 
8. Green Card 

¶ La Green Card per premiare i calciatori che si rendono protagonisti di gesti di particolare  
significato etico-sportivo come: 

o FAIR PLAY (gioco giusto) 
o GOOD PLAY (gioco buono) 

¶ Al termine della gara entrambi i tecnici devono essere concordi nel riportare nel referto di  
gara in modo corretto il nominativo del calciatore e motivare la green card. 

 
9. Saluti 

¶ !ƭƭΩƛƴƛȊƛƻ Ŝ ŀƭ ǘermine di ogni incontro i calciatori devono schierarsi a centro campo  
ƛƴǎƛŜƳŜ ŀƭƭΩŀǊōƛǘǊƻ per salutare il pubblico e la squadra avversaria utilizzando la stessa 
ŎŜǊƛƳƻƴƛŀ ǎƛŀ ŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŎƘŜ ŀl termine della gara. 
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10. Terreno di gioco 

¶ Il terreno di gioco misura 65x45 metri ma per ovvi motivi di tracciamento si deve adattare  
al campo esistente sia per la lunghezza che per la larghezza. Quindi le dimensioni sono 
identificabili per la lunghezza da area di rigore ad area di rigore e per la larghezza valutare 
se modificandola di tre metri circa si possono utilizzare le linee laterali esistenti; 

¶ LŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀǊŜŀ Ři rigore sono 30x13 metri; 

¶ Le dimensioni delle porte sono dai 5-6 metri x 1,8-2 metri; 

¶ I palloni sono i n°4; 

¶ Il punto del calcio di rigore è fissato a 9 metri dalla linea di porta; 

¶ La distanza della barriera è a 7 metri; 

¶ Il terreno di gioco si può sviluppare anche in modo trasversale rispetto al campo  
tradizionale ottenendo così due campi da gioco. Questa soluzione è molto utile se si 
vogliono organizzare più gare in contemporanea. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

11. Varie 

¶ Per quanto non previsto dal seguente regolamento si rimanda al: 
o Comunicato Ufficiale n°1 del 01/07/2022; 
o Circolari esplicative; 
o Regolamento Nazionale del Gioco del Calcio; 
o Norme di Carattere Generale; 
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Reglement C-Jugend 9 gegen 9 ï Herbsttätigkeit  
 

1. Altersgrenze 

¶ C-Jugend gemischt, geboren ab 1.1.2010 bis 31.12.2011;  

¶ C-Jugend Junior 1. Jahr, geboren 2011; 

¶ Es können auch Spieler Jahrgang 2012 nach vollendetem 10. Lebensjahr teilnehmen. 
 

2. Austragungsform 

¶ gespielt wird 9 gegen 9 + Shootout; 

¶ die Abseitsregel gilt nur für die letzten 13 Meter; 

¶ die Zone Ψbƻ tǊŜǎǎƛƴƎΩ wird erweitert für die Zone, die parallel von der Höhe des  
Strafraums bis zur Outlinie verläuft; 

¶ Beim Abstoß ist es den Gegnern nicht erlaubt die Zone No Pressing zu betreten, damit der  
Ball gespielt werden kann. Das Spiel beginnt sobald der Spieler den ersten Pass 
angenommen hat. Ein aggressives Attackieren vor der Ballannahme ist zu vermeiden; 

¶ Beim Abstoß darf der Ball nicht die Mittellinie überschreiten; 

¶ Dasselbe gilt auch für den Auswurf des Torwarts; 

¶ Gespielt wird mit Bällen Nr. 4; 

¶ Eine rote Karte gilt nur für das Drittel, wo man sie erhält. Im neuen Spieldrittel darf die  
betroffene Mannschaft wieder die vorgesehene volle Spieleranzahl auf das Feld schicken. 

 
3. Shootout  (Penalty) 

¶ Anbei das diesbezügliche Reglement. 
 

4. Spieldauer und Auswechslungen 

¶ Es werden 3 Spielzeiten zu jeweils 20 Minuten ausgetragen; 

¶ Alle Spieler auf der Liste müssen mindestens eine der beiden ersten Spielzeiten  
bestreiten; 

¶ Nach der ersten Spielzeit müssen alle Auswechslungen vorgenommen werden und die  
eingewechselten Spieler dürfen bis zum Ende der 2. Spielzeit, außer aus gesundheitlichen 
Gründen, nicht mehr ausgewechselt werden; in der 2. Spielzeit ist es möglich jene Spieler 
auszuwechseln, welche bereits die gesamte 1. Spielzeit bestritten haben; 

¶ In der 3. Spielzeit können, bei Unterbrechungen, ohne Einschränkungen Spielerwechsel  
gemacht werden; 

¶ Vor Beginn des Spiels muss dem Schiedsrichter eine Spielerliste mit maximal 18 Spielern  
vorgelegt werden (2 Kopien) zusammen mit den FIGC Ausweisen oder originalen 
Personalausweisen; dies gilt auch für Trainer und Begleitpersonen; 

¶ Der Zugang zum Spielfeld ist einem Trainer und 3 Begleitpersonen pro Mannschaft  

erlaubt. 

 
5. Time Out 

¶ Es besteht die Möglichkeit ein Time Out von einer Minute pro Mannschaft in jeder  
Spielzeit zu beantragen. 
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6. Spielergebnis 

¶ Jede Spielzeit ist ein Mini Spiel mit eigenem Spielergebnis; 

¶ Jede Spielzeit, auch die zweite und dritte, beginnt bei einem 0-0; 

¶ Das Gesamtergebnis ergibt sich aus den gewonnenen Spielzeiten jeder Mannschaft: 

¶ 1 Punkt für jede gewonnene bzw. ausgeglichene Spielzeit. 
Dem Gesamtergebnis muss noch ein Punkt für das gewonnene bzw. ausgeglichene Shootout 
hinzugefügt werden. 

¶ Beispiele für Gesamtergebnisse: 
o 3-3 Ausgleich bei allen drei Spielzeiten;       

o 3-2 zwei ausgeglichene Spielzeiten und eine Spielzeit mit Sieg einer Mannschaft;  

o 3-1 eine ausgeglichene Spielzeit und zwei Spielzeiten mit Siegen einer Mannschaft;   

o 3-0 Siege derselben Mannschaft in allen drei Spielzeiten;     

o 2-2 ein Sieg pro Mannschaft und ein Ausgleich in den drei Spielzeiten;   

o 2-1 zwei Spielzeiten mit Siegen einer Mannschaft und einem Sieg der anderen Mannschaft; 

  

7. Schiedsrichter 

¶ Bezüglich der Spielleitung gibt es folgende Möglichkeiten: 
o Trainer oder Vereinsfunktionäre des Vereins; 
o Fußballspieler der Kategorien A-Jugend oder Junioren des Vereins; 
o Autoarbitraggio ς ohne eigene Schiedsrichter, die Spieler entscheiden selbstständig; 

¶ Die Vereine können Personen, die mindestens 15 Jahre alt sind, melden, die bereit sind,
 die Leitung der Spiele übernehmen. Diesen Personen werden, in Form eines   
 Schnellkurses, die grundlegenden für die Altersklasse geltenden, Richtlinien vermittelt; 

¶ Für Jugendliche zwischen 15 und 17 Jahren, besteht auch die Möglichkeit einer doppelten  
Meldung, Fußballspieler und Schiedsrichter. 

 
8. Green Card 

¶ Die Green Card kann an Fußballspieler vergeben werden, welche sich wie folgt 
auszeichnen: 

o FAIR PLAY (gerechtes Spiel) 
o GOOD PLAY (gutes Spiel) 

¶ Am Ende des Spiels müssen beide Trainer mit der Vermerkung der Green Card im Bericht  
einverstanden sein, mit Angabe des Namen des Spielers und der Begründung. 

 
9. Begrüßungen 

¶ Zu Beginn und am Ende jedes Spiels müssen sich die Spieler zusammen mit dem  
Schiedsrichter auf der Höhe des Mittelfelds aufstellen und Publikum und Gegner 
begrüßen; zu Beginn und am Ende jedes Spieles. 
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10. Spielfeld 

¶ Die Spielfeldgröße beträgt 65X45 Meter kann aber in der Länge und in der Breite an das  
bestehende Spielfeld angepasst werden. Somit kann die Länge von Strafraum zu 
Strafraum reichen und die Breite mit ca. 3 Metern von den Seitenlinien reduziert werden; 

¶ Die Größe des Strafraums beträgt 30X13 Meter; 

¶ Die Größe der Tore beträgt 5-6 x 1,8-2 Meter; 

¶ Spielbälle Nr. 4; 

¶ Der Punkt des Strafstoßes wird in einer Entfernung von 9 Meter von der Torlinie markiert; 

¶ Bei Freistößen ist ein Abstand von 7 Metern einzuhalten; 

¶ Will man zwei Spiele gleichzeitig austragen kann man auf 2 Spielfeldern gleichzeitig quer  
über den Platz spielen. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
11. Allfälliges 

¶ Für weitere Details verweist man auf: 
o Offizielles Rundschreiben Nr. 1 des 01/07/2022; 
o Rundschreiben; 
o Nationales Reglement des Fußballspiels; 
o Weitere Richtlinien; 
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Referti arbitrali Esordienti e Pulcini / Spielberichte C- und D-Jugend 

 

Come referti arbitrali dovranno essere utlizzati i 
referti previsti per le Categorie Esordienti e 
Pulcini sotto la modulistica del sito interent del 
Comitato: 
 
 

http://www.figcbz.it/it/modulistica/ 
 

I referti arbitrali dovranno essere inoltrati via mail 
al Comitato entro 48 ore dopo la gara. 

 

 Als Spielberichte muss man den 
Schiedsrichterbericht der Kategorien C- und D-
Jugend verwenden, welcher sich unter den 
Formularen der Internetseite des 
Landeskomitees befindet 

 
http://www.figcbz.it/de/formulare/ 

 
Die Spielberichte müssen dem Landeskomitee 
mittels mail innerhalb 48 Stunden nach dem Spiel 
übermittelt werden. 

 
 
 
 
 

 
Riunione online PULCINI ï Online Versammlung D-JUGEND 

 

Matedì 13 settembre 2022 alle ore 19.30 si terrà 
una riunine online per tutte le squadre iscritte al 
Torneo Pulcini 7 contro 7, per illustrare il 
regolamento e le modalità per la Categoria 
Pulcini. 
 
Alla riunione sono invitati allenatori e dirigenti delle 
squadre Pulcini. 
 
 
A tutte le società iscritte verrà inoltrato via mail il link 
per partecipare alla riunione. 

 Am Dienstag, 13. September 2022 um 19.30 Uhr 
findet eine Online Versammlung für alle 
Mannschaften des Turniers D-Jugend 7 gegen 7 
statt, um Reglement und Formalitäten der 
Kategorie D-Jugend zu erläutern. 
 
An dieser Versammlung sind alle Trainer und 
Vereinsfunktionäre der D-Jugend Mannschaften 
geladen. 
 
Allen angemeldeten Vereinen wird mittels mail der 
Link zur Teilnahme übermittelt. 

 
 

 

 
 

 

TERMINI ISCRIZIONI PRIMI CALCI / MELDUNGSTERMIN E-JUGEND 
 

Per i seguenti Tornei le iscrizioni dovranno essere 
effettuate nel seguente termine ordinatorio: 

 Folgende Termine gelten für die Einschreibungen für 
Turniere: 

 

Torneo / Turnier Termine Iscrizione / Meldungstermin 

PRIMI CALCI 5 contro 5 / E-JUGEND 5 gegen 5  
21 LUGLIO ï 30 SETTEMBRE 2022 
21. JULI ï 30. SEPTEMBER 2022 

 

http://www.figcbz.it/it/modulistica/
http://www.figcbz.it/de/formulare/
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Calendario Torneo PULCINI / Spielkalender Turnier D ï JUGEND  

 

Si pubblica il calendario gare e orario del Torneo 
Pulcini 7 contro 7 inoltre disponibile sul sito Internet : 
 
 

http://www.figcbz.it/it/calendario-gare/  

 Man veröffentlicht die Spieltage und Spielzeiten des 
Turniers D-Jugend 7 gegen 7, auch unter folgender 
Internetseite verfügbar:  

 
http://www.figcbz.it/de/spielkalender/  

 
 
 

Torneo Pulcini  / Turnier D-Jugend  ï Girone / Kr eis A  
 
 

GIORNATA/SPIELTAG  1 * A. 17/ 9  R. 22/10   GIORNATA/SPIELTAG  2 * A. 24/ 9  R. 29/10   
   
LANA SPORTV. - NEUGRIES  NEUGRIES  - NAPOLI CLUB BZ C   
NAPOLI CLUB BZ C   - OLTRISARCO JUVE B  OLTRISARCO JUVE B  - OLIMPIA MERANO C   
OLIMPIA MERANO C   - SINIGO SINIGO - LANA SPORTV. 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * A.  1/10  R.  5/11   GIORNATA/SPIELTAG  4 * A.  8/10  R. 12/11   
   
NAPOLI CLUB BZ C   - LANA SPORTV. LANA SPORTV. - OLIMPIA MERANO C   
OLIMPIA MERANO C   - NEUGRIES  NAPOLI CLUB BZ C   - SINIGO 
SINIGO - OLTRISARCO JUVE B  NEUGRIES  - OLTRISARCO JUVE B  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * A. 15/10  R. 19/11   
   
OLIMPIA MERANO C   - NAPOLI CLUB BZ C   
OLTRISARCO JUVE B  - LANA SPORTV. 
SINIGO - NEUGRIES  
   
 
   

 

 

Torneo Pulcini  / Turnier D-Jugend  ï Girone / Kreis B 
 
 

GIORNATA/SPIELTAG  1 * A. 17/ 9  R. 22/10   GIORNATA/SPIELTAG  2 * A. 24/ 9  R. 29/10   
   
OLIMPIA MERANO  - NEUMARKT EGNA   NAPOLI CLUB BZ B   - PINETA 
OLTRISARCO JUVE - NAPOLI CLUB BZ B   NEUMARKT EGNA   - OLTRISARCO JUVE 
PINETA - SALORNO RAIFF.  SALORNO RAIFF.  - OLIMPIA MERANO  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * A.  1/10  R.  5/11   GIORNATA/SPIELTAG  4 * A.  8/10  R. 12/11   
   
OLTRISARCO JUVE - OLIMPIA MERANO  NEUMARKT EGNA   - NAPOLI CLUB BZ B   
PINETA - NEUMARKT EGNA   OLIMPIA MERANO  - PINETA 
SALORNO RAIFF.  - NAPOLI CLUB BZ B   OLTRISARCO JUVE - SALORNO RAIFF.  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * A. 15/10  R. 19/11   
   
NAPOLI CLUB BZ B   - OLIMPIA MERANO  
PINETA - OLTRISARCO JUVE 
SALORNO RAIFF.  - NEUMARKT EGNA   
   
   
 
   
 
   

 

http://www.figcbz.it/it/calendario-gare/
http://www.figcbz.it/de/spielkalender/
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Torneo Pulcini  / Tu rnier D-Jugend  ï Girone / Kreis C 
 
 

GIORNATA/SPIELTAG  1 * A. 17/ 9  R. 22/10   GIORNATA/SPIELTAG  2 * A. 24/ 9  R. 29/10   
   
ALTO ADIGE   - RITTEN SPORT OLIMPIA MERANO B   - ALTO ADIGE   
NAPOLI CLUB BZ  - VIRTUS BOLZANO  RITTEN SPORT - NAPOLI CLUB BZ  
REAL BOLZANO - OLIMPIA MERANO B   VIRTUS BOLZANO  - REAL BOLZANO 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * A.  1/10  R.  5/11   GIORNATA/SPIELTAG  4 * A.  8/10  R. 12/11   
   
NAPOLI CLUB BZ  - ALTO ADIGE   ALTO ADIGE   - REAL BOLZANO 
OLIMPIA MERANO B   - VIRTUS BOLZANO  NAPOLI CLUB BZ  - OLIMPIA MERANO B   
REAL BOLZANO - RITTEN SPORT RITTEN SPORT - VIRTUS BOLZANO  
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * A. 15/10  R. 19/11   
   
OLIMPIA MERANO B   - RITTEN SPORT 
REAL BOLZANO - NAPOLI CLUB BZ  
VIRTUS BOLZANO  - ALTO ADIGE   
   
   
 
 

 

Torneo Pulcini  / Turnier D-Jugend  ï Girone / Kreis D 
 
 
GIORNATA/SPIELTAG  1 * A. 17/ 9  R. 22/10   GIORNATA/SPIELTAG  2 * A. 24/ 9  R. 29/10   
   
NEUGRIES B   - BRIXEN BRIXEN - SÜDTIROL SRL 
SÜDTIROL SRL - OLTRISARCO JUVE C  NAPOLI CLUB BZ D   - NEUGRIES B   
VIRTUS BOLZANO B   - NAPOLI CLUB BZ D   OLTRISARCO JUVE C  - VIRTUS BOLZANO B   
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  3 * A.  1/10  R.  5/11   GIORNATA/SPIELTAG  4 * A.  8/10  R. 12/11   
   
BRIXEN - NAPOLI CLUB BZ D   OLTRISARCO JUVE C  - NAPOLI CLUB BZ D   
NEUGRIES B   - OLTRISARCO JUVE C  SÜDTIROL SRL - NEUGRIES B   
VIRTUS BOLZANO B   - SÜDTIROL SRL VIRTUS BOLZANO B   - BRIXEN 
   
   
GIORNATA/SPIELTAG  5 * A. 15/10  R. 19/11   
   
BRIXEN - OLTRISARCO JUVE C  
NAPOLI CLUB BZ D   - SÜDTIROL SRL 
NEUGRIES B   - VIRTUS BOLZANO B   
   
   
   



 

 

 

698/13 

 

 

CALENDARIO ORARIO DEL 16-17-18/09/2022 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.1  - ANDATA 
 
Ore 10.30 LANA SPORTV. - NEUGRIES Sabato  a Lana Sint.  
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ C - OLTRISARCO JUVE B  Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 09.00 OLIMPIA MERANO C - SINIGO Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.1  - ANDATA 
 
Ore 10.30 OLIMPIA MERANO - NEUMARKT EGNA  Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE  - NAPOLI CLUB BZ B Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 17.30 PINETA - SALORNO RAIFF. Venerdi  a Pineta / Steinmannwald Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.1  - ANDATA 
 
Ore 15.00 ALTO ADIGE - RITTEN SPORT Sabato  a Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ - VIRTUS BOLZANO Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 14.00 REAL BOLZANO - OLIMPIA MERANO B Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE D  - GIORNATA n.1  - ANDATA 
 
Ore 09.00 NEUGRIES B - BRIXEN Domenica  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 15.00 SÜDTIROL SRL - OLTRISARCO JUVE C  Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 10.30 VIRTUS BOLZANO B - NAPOLI CLUB BZ D Sabato  a Bolzano / Bozen Righi Sint. 
 
 
 

CALENDARIO ORARIO DEL 23-24/09/2022 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.2  - ANDATA 
 
Ore 15.00 NEUGRIES - NAPOLI CLUB BZ C Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE B  - OLIMPIA MERANO C Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 17.00 SINIGO - LANA SPORTV. Venerdi  a Merano / Meran Sinigo Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.2  - ANDATA 
 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ B - PINETA Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 10.30 NEUMARKT EGNA  - OLTRISARCO JUVE  Sabato  a Egna / Neumarkt Sint. 
Ore 10.30 SALORNO RAIFF. - OLIMPIA MERANO Sabato  a Salorno / Salurn  
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.2  - ANDATA 
 
Ore 10.30 OLIMPIA MERANO B - ALTO ADIGE Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
Ore 17.30 RITTEN SPORT - NAPOLI CLUB BZ Venerdi  a Renon Collalbo / Ritten Klobenstein 
Ore 10.30 VIRTUS BOLZANO - REAL BOLZANO Sabato  a Bolzano / Bozen Righi Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE D  - GIORNATA n.2  - ANDATA 
 
Ore 11.30 BRIXEN - SÜDTIROL SRL Sabato  a Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ D - NEUGRIES B Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE C  - VIRTUS BOLZANO B Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
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CALENDARIO ORARIO DEL 30/09 - 01-02/10/2022 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.3  - ANDATA 
 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ C - LANA SPORTV. Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 09.00 OLIMPIA MERANO C - NEUGRIES Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
Ore 17.00 SINIGO - OLTRISARCO JUVE B  Venerdi  a Merano / Meran Sinigo Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.3  - ANDATA 
 
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE  - OLIMPIA MERANO Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 17.30 PINETA - NEUMARKT EGNA  Venerdi  a Pineta / Steinmannwald Sint. 
Ore 10.30 SALORNO RAIFF. - NAPOLI CLUB BZ B Sabato  a Salorno / Salurn  
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.3  - ANDATA 
 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ - ALTO ADIGE Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 10.30 OLIMPIA MERANO B - VIRTUS BOLZANO Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
Ore 14.00 REAL BOLZANO - RITTEN SPORT Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE D  - GIORNATA n.3  - ANDATA 
 
Ore 11.30 BRIXEN - NAPOLI CLUB BZ D Sabato  a Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 
Ore 09.00 NEUGRIES B - OLTRISARCO JUVE C  Domenica  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 10.30 VIRTUS BOLZANO B - SÜDTIROL SRL Sabato  a Bolzano / Bozen Righi Sint. 
 
 
 

CALENDARIO ORARIO DEL 07-08/10/2022 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.4  - ANDATA 
 
Ore 10.30 LANA SPORTV. - OLIMPIA MERANO C Sabato  a Lana Sint.  
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ C - SINIGO Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 15.00 NEUGRIES - OLTRISARCO JUVE B  Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.4  - ANDATA 
 
Ore 10.30 NEUMARKT EGNA  - NAPOLI CLUB BZ B Sabato  a Egna / Neumarkt Sint. 
Ore 10.30 OLIMPIA MERANO - PINETA Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE  - SALORNO RAIFF. Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.4  - ANDATA 
 
Ore 15.00 ALTO ADIGE - REAL BOLZANO Sabato  a Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ - OLIMPIA MERANO B Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 17.30 RITTEN SPORT - VIRTUS BOLZANO Venerdi  a Renon Collalbo / Ritten Klobenstein 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE D  - GIORNATA n.4  - ANDATA 
 
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE C  - NAPOLI CLUB BZ D Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 15.00 SÜDTIROL SRL - NEUGRIES B Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 10.30 VIRTUS BOLZANO B - BRIXEN Sabato  a Bolzano / Bozen Righi Sint. 
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CALENDARIO ORARIO DEL 14-15-16/10/2022 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.5  - ANDATA 
 
Ore 09.00 OLIMPIA MERANO C - NAPOLI CLUB BZ C Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE B  - LANA SPORTV. Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 17.00 SINIGO - NEUGRIES Venerdi  a Merano / Meran Sinigo Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.5  - ANDATA 
 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ B - OLIMPIA MERANO Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 17.30 PINETA - OLTRISARCO JUVE  Venerdi a Pineta / Steinmannwald Sint. 
Ore 10.30 SALORNO RAIFF. - NEUMARKT EGNA  Sabato  a Salorno / Salurn  
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.5  - ANDATA 
 
Ore 10.30 OLIMPIA MERANO B - RITTEN SPORT Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
Ore 14.00 REAL BOLZANO - NAPOLI CLUB BZ Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 10.30 VIRTUS BOLZANO - ALTO ADIGE Sabato  a Bolzano / Bozen Righi Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE D  - GIORNATA n.5  - ANDATA 
 
Ore 11.30 BRIXEN - OLTRISARCO JUVE C  Sabato  a Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ D - SÜDTIROL SRL Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 09.00 NEUGRIES B - VIRTUS BOLZANO B Domenica  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
 
 
 

CALENDARIO ORARIO DEL 21-22/10/2022 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.1  - RITORNO  
 
Ore 15.30 NEUGRIES - LANA SPORTV. Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE B  - NAPOLI CLUB BZ C Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 17.00 SINIGO - OLIMPIA MERANO C Venerdi a Merano / Meran Sinigo Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.1  - RITORNO  
 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ B - OLTRISARCO JUVE  Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 10.30 NEUMARKT EGNA  - OLIMPIA MERANO Sabato  a Egna / Neumarkt Sint. 
Ore 10.30 SALORNO RAIFF. - PINETA Sabato  a Salorno / Salurn  
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.1  - RITORNO  
 
Ore 10.30 OLIMPIA MERANO B - REAL BOLZANO Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
Ore 17.30 RITTEN SPORT - ALTO ADIGE Venerdi a Renon Collalbo / Ritten Klobenstein 
Ore 10.30 VIRTUS BOLZANO - NAPOLI CLUB BZ Sabato  a Bolzano / Bozen Righi Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE D  - GIORNATA n.1  - RITORNO  
 
Ore 11.30 BRIXEN - NEUGRIES B Sabato  a Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ D - VIRTUS BOLZANO B Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE C  - SÜDTIROL SRL Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
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CALENDARIO ORARIO DEL 28-29-30/10/2022 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.2  - RITORNO  
 
Ore 10.30 LANA SPORTV. - SINIGO Sabato  a Lana Sint.  
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ C - NEUGRIES Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 09.00 OLIMPIA MERANO C - OLTRISARCO JUVE B  Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.2  - RITORNO  
 
Ore 10.30 OLIMPIA MERANO - SALORNO RAIFF. Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE  - NEUMARKT EGNA  Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 17.30 PINETA - NAPOLI CLUB BZ B Venerdi a Pineta / Steinmannwald Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.2  - RITORNO  
 
Ore 15.00 ALTO ADIGE - OLIMPIA MERANO B Sabato  a Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ - RITTEN SPORT Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 14.00 REAL BOLZANO - VIRTUS BOLZANO Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE D  - GIORNATA n.2  - RITORNO  
 
Ore 09.00 NEUGRIES B - NAPOLI CLUB BZ D Domenica  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 15.30 SÜDTIROL SRL - BRIXEN Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 10.30 VIRTUS BOLZANO B - OLTRISARCO JUVE C  Sabato  a Bolzano / Bozen Righi Sint. 
 
 
 

CALENDARIO ORARIO DEL 04-05/11/2022 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.3  - RITORNO  
 
Ore 10.30 LANA SPORTV. - NAPOLI CLUB BZ C Sabato  a Lana Sint.  
Ore 15.30 NEUGRIES - OLIMPIA MERANO C Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE B  - SINIGO Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.3  - RITORNO  
 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ B - SALORNO RAIFF. Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 10.30 NEUMARKT EGNA  - PINETA Sabato  a Egna / Neumarkt Sint. 
Ore 10.30 OLIMPIA MERANO - OLTRISARCO JUVE  Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.3  - RITORNO  
 
Ore 15.00 ALTO ADIGE - NAPOLI CLUB BZ Sabato  a Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 
Ore 17.30 RITTEN SPORT - REAL BOLZANO Venerdi a Renon Collalbo / Ritten Klobenstein 
Ore 10.30 VIRTUS BOLZANO - OLIMPIA MERANO B Sabato  a Bolzano / Bozen Righi Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE D  - GIORNATA n.3  - RITORNO  
 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ D - BRIXEN Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE C  - NEUGRIES B Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 15.30 SÜDTIROL SRL - VIRTUS BOLZANO B Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
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CALENDARIO ORARIO DEL 11-12-13/11/2022 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.4  - RITORNO  
 
Ore 09.00 OLIMPIA MERANO C - LANA SPORTV. Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE B  - NEUGRIES Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 17.00 SINIGO - NAPOLI CLUB BZ C Venerdi a Merano / Meran Sinigo Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.4  - RITORNO  
 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ B - NEUMARKT EGNA  Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 17.30 PINETA - OLIMPIA MERANO Venerdi a Pineta / Steinmannwald Sint. 
Ore 10.30 SALORNO RAIFF. - OLTRISARCO JUVE  Sabato  a Salorno / Salurn  
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.4  - RITORNO  
 
Ore 10.30 OLIMPIA MERANO B - NAPOLI CLUB BZ Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
Ore 14.00 REAL BOLZANO - ALTO ADIGE Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 10.30 VIRTUS BOLZANO - RITTEN SPORT Sabato  a Bolzano / Bozen Righi Sint. 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE D  - GIORNATA n.4  - RITORNO  
 
Ore 11.30 BRIXEN - VIRTUS BOLZANO B Sabato  a Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ D - OLTRISARCO JUVE C  Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 09.00 NEUGRIES B - SÜDTIROL SRL Domenica  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
 
 
 

CALENDARIO ORARIO DEL 18-19/11/2022 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE A  - GIORNATA n.5  - RITORNO  
 
Ore 10.30 LANA SPORTV. - OLTRISARCO JUVE B  Sabato  a Lana Sint.  
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ C - OLIMPIA MERANO C Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 15.30 NEUGRIES - SINIGO Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE B  - GIORNATA n.5  - RITORNO  
 
Ore 10.30 NEUMARKT EGNA  - SALORNO RAIFF. Sabato  a Egna / Neumarkt Sint. 
Ore 10.30 OLIMPIA MERANO - NAPOLI CLUB BZ B Sabato  a Merano / Meran Confluenza Sint. 
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE  - PINETA Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE C  - GIORNATA n.5  - RITORNO  
 
Ore 15.00 ALTO ADIGE - VIRTUS BOLZANO Sabato  a Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 
Ore 14.00 NAPOLI CLUB BZ - REAL BOLZANO Sabato  a Bolzano / Bozen Resia B Sint.  
Ore 17.30 RITTEN SPORT - OLIMPIA MERANO B Venerdi a Renon Collalbo / Ritten Klobenstein 
 
Torneo Pulcini Prov.li 7 > 7 - GIRONE D  - GIORNATA n.5  - RITORNO  
 
Ore 14.00 OLTRISARCO JUVE C  - BRIXEN Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 15.30 SÜDTIROL SRL - NAPOLI CLUB BZ D Sabato  a Bolzano / Bozen Resia A Sint.  
Ore 10.30 VIRTUS BOLZANO B - NEUGRIES B Sabato  a Bolzano / Bozen Righi Sint. 
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Regolamento Pulcini 7 contro 7 ï attività autunnale  
 

1. Limiti di età 

¶ tǳƭŎƛƴƛ aƛǎǘƛΣ ƴŀǘƛ ŘŀƭƭΩмΦмΦнлмн ŀƭ омΦмнΦнлмоΦ  

¶ Possono giocare anche i nati nel 2014 dopo aver compiuto il 8° anno di età. 
 

2. Modalità di svolgimento 

¶ Si gioca 7vs7 + Shootout; 

¶ Non è previsto il fuorigioco; 

¶ Per quanto riguarda il gioco da Portiere: 
o Non è consentito raccogliere con le mani, il pallone calciato da un compagno; 
o Non può essere ostacolato in possesso di palla; 
o Non può lanciare il pallone oltre la metà campo sia con i piedi che con le mani; 
o Non può avere il possesso del pallone per più di 6 secondi, sia con i piedi che mani; 
o Non può riprendere la palla con le mani una volta messa a terra; 
o Non è consentito alla squadra avversaria intervenire sul retropassaggio; 

¶ I palloni sono i n°4; 

¶ Nel caso in cui, durante un tempo di gioco, si verifichi una differenza di 5 reti tra le due  
squadre, la squadra in svantaggio può giocare con un calciatore in più sino a quando la 
differenza viene ridotta a 3 reti; 

 
3. Shootout (rigori in movimento) 

¶ Il gioco di aōƛƭƛǘŁ ǘŜŎƴƛŎŀ ǇŜǊ ŦŀǾƻǊƛǊŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜl tiro in porta o del dribbling e  
per quanto riguarda il portieǊŜ ŀŦŦǊƻƴǘŀǊŜ ƭΩŀǘǘaccante in queste situazioni di gioco.  

¶ Alla fine del 1°t. effettuano gli shootout i primi 7 calciatori; 

¶ Alla fine del 2°t. effettuano gli shootout i calciatori che non hanno ancora partecipato; 

¶ In allegato lo specifico regolamento; 

 
4. Durata delle gare e sostituzioni 

¶ {ƛ ƎƛƻŎŀ о ǘŜƳǇƛ Řŀ мрΩ ciascuno. 

¶ Tutti i gli iscritti nella lista devono giocare almeno un tempo dei primi due; 

¶ Al termine del 1°t. vanno effettuate obbligatoriamente tutte le sostituzioni ed i nuovi  
entrati non possono più essere sostituiti fino al termine del 2°t. tranne che per validi 
motivi di salute, mentre durante il gioco sarà possibile sostituire quelli che hanno già 
giocato il 1°t. per intero; 

¶ Nel 3°t. le sostituzioni sono libere da vincoli e si fanno a gioco fermo. 

¶ Prima della gara le ǎƻŎƛŜǘŁ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊŜ ŀƭƭΩŀrbitro regolare distinta in duplice  
copia, fino a un massimo di 14 calciatori con tessera FID/ ƻ /ŀǊǘŀ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŁ ƻǊƛƎƛƴŀƭŜΦ /ƻǎƛ 
anche per i tecnici allenatori e dirigenti al seguito. 

¶ [ΩŀŎŎŜǎǎƻ ŀƭ ǘŜǊǊeno di gioco è consentito a un tecnico allenatore per società e un  

massimo di tre dirigenti per società. 

 
5. Time Out 

¶ 9Ω ǇƻǎǎƛōƛƭŜ Ŝ ƻǇǇƻǊǘǳƴƻ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭ ¢ƛƳŜ hǳǘ ŘŜƭƭŀ ŘǳǊŀǘŀ Řƛ мΩƳƛƴǳǘƻ ǇŜr ciascuna  
ǎǉǳŀŘǊŀΣ ƴŜƭƭΩŀǊŎƻ Řƛ ŎƛŀǎŎǳƴ ǘŜƳǇƻ Řƛ ƎƛƻŎƻΦ 
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6. Risultato delle gare 

¶ Ciascun tempo è una mini gara che si conclude con un proprio risultato. 

¶ I tempi successivi, il secondo e il terzo, inizieranno con il punteggio di 0-0. 

¶ Il risultato della gara sarà determinato dal numero di mini-gare vinte da ciascuna squadra. 

¶ 1 punto per ciascun tempo vinto o pareggiato. 
Alla gara dovrà essere aggiunto un punto per la vittoria o per il pareggio nel gioco tecnico. 

¶ Esempio di risultati di gara: 
o 3-3 Pareggio in tutti e tre i tempi della gara: 

o 3-2 Due tempi in pareggio ed un tempo vinto da una delle due squadre: 

o 3-1 Un tempo in pareggio e due tempi vinti da una delle due squadre: 

o 3-0 Vittoria della stessa squadra in tutti e tre i tempi:    

o 2-2 Una vittoria a testa ed un pareggio nei tre tempi:  

o 2-1  Due vittorie di una squadra ed una vittoria dŜƭƭΩŀƭǘǊŀ ƴŜƛ ǘǊŜ ǘŜƳǇƛΥ 

 
7. Arbitraggio delle gare 

¶ tŜǊ ƭΩŀǊōƛǘǊŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭŜ ƎŀǊŜ ǎƛ ŘŜǾŜ ǊƛŎƻǊǊŜǊŜ ŀƭƭΩ!ǳǘƻŀǊōƛǘǊŀƎƎƛƻΤ 

¶ Tale opportunità prevede che la gara sia arbitrata dai calciatori in campo, delegando al  
Dirigente Arbitro a bordo campo eventuali interventi di supporto. 

¶ Info più dettagliate nella ƎǳƛŘŀ ǇŜǊ ƭΩAutoarbitraggio in allegato. 
 

8. Green Card 

¶ La Green Card per premiare i calciatori che si rendono protagonisti di gesti di particolare  
significato etico-sportivo come: 

o FAIR PLAY (gioco giusto) 
o GOOD PLAY (gioco buono) 

¶ Al termine della gara entrambi i tecnici devono essere concordi nel riportare nel referto di  
gara in modo corretto il nominativo del calciatore e motivare la green card. 

 
9. Saluti 

¶ !ƭƭΩƛƴƛȊƛƻ Ŝ ŀƭ ǘŜǊƳƛƴŜ Řƛ ƻƎƴƛ ƛƴŎƻƴǘǊƻ ƛ calciatori devono schierarsi a centro campo  
insieme allΩŀǊōitro per salutare il pubblico e la squadra avversaria utilizzando la stessa 
cerimonia ǎƛŀ ŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŎƘŜ ŀƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ŘŜƭƭa gara. 

 
10. Terreno di gioco 

¶ Il terreno di gioco misura 60x40 metri ma per ovvi motivi di tracciamento si deve adattare  
al campo esistente. 9Ω consigliaōƛƭŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ǘǊŀǎǾŜǊǎŀƭŜ ŘŜƭƭŀ ƳŜǘŁ ŎŀƳǇƻ Řƛ ƎƛƻŎƻ 
soprattutto se si vogliono organizzare più gare in contemporanea. 

¶ [Ŝ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀǊŜŀ Řƛ ǊƛƎƻǊŜ ǎƻƴƻ млȄнп ƳŜǘǊƛΦ 

¶ Le dimensioni delle porte sono dai 4-6 metri x 1,8-2 metri. 

¶ I palloni sono i n°4. 

¶ Il punto del calcio di rigore è fissato a 7 metri dalla linea di porta. 
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12. Varie 

¶ Per quanto non previsto dal seguente regolamento si rimanda al: 
o Comunicato Ufficiale n°1 del 01/07/2022; 
o Circolari esplicative; 
o Regolamento Nazionale del Gioco del Calcio; 
o Norme di Carattere Generale; 
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ñSHOOTOUTò : 1VS1, rigore in movimento 
 
Lôeffettuazione dei Shoot Out è facoltativo laddove sussiste il tempo necessario per disputare 
questo gioco. 

 

Norme Regolamentari : 
 

1. Il gioco di Abilità Tecnica è una sfida agli ñSHOOTOUTò, sfida 1vs1 tra giocatore e portiere delle 
due squadre che si confrontano. 

 

2. Lôobiettivo è quello di favorire lôapprendimento della tecnica, in particolare nel tiro in porta e nel 

dribbling. 

 

3. Il giocatore che svolge il ruolo di attaccante parte con la palla al piede da una distanza massima di 

metri 25 dalla porta (dal semicerchio della metà campo in cui si svolge la sfida) ed ha un tempo 

massimo di 8 secondi per terminare lôazione. 

La partenza viene determinata dal fischio dellôarbitro; dal fischio dellôarbitro parte il conteggio del 

tempo. 

 

4. Il portiere deve posizionarsi sulla linea di porta e può muoversi in avanti solo quando parte lôazione 

dellôattaccante(quindi potrebbe non coincidere con il fischio dellôarbitro). 

 

5. Nel caso di respinta del portiere, palo o traversa lôazione deve considerarsi conclusa e non sarà 

possibile colpire ancora il pallone per una seconda conclusione. 

 

6. Gli interventi del portiere che nel Regolamento del gioco del calcio sono da considerare punibili 

(per esempio intervento del portiere con le mani fuori dallôarea di rigore, atterramento 

dellôattaccante) provocano la realizzazione del goal. 

 

7. Gli attaccanti devono obbligatoriamente condurre la palla sempre in avanti nella direzione della 

porta (non possono, quindi, invertire la direzione tornando indietro con la palla) nel qual caso 

lôazione deve considerarsi conclusa. 

 

8. Gli ñShootoutò verranno effettuati da tutti i calciatori partecipanti allôincontro, tenendo presente 

degli obblighi fissati dal regolamento tecnico delle gare in merito alle sostitusioni. 

Alla fine del primo tempo di gara verranno effettuati 7 ñshootoutò per squadra, coinvolgendo i 

calciatori che erano presenti in campo al termine del primo tempo, portiere compreso. 

Al termine del secondo tempo verranno effettuati ulteriori 7 ñshootoutò coinvolgendo i calciatori 

che erano presenti in campo al termine del secondo tempo, portiere compreso. 
 

9. Al termine delle fasi di ñShootoutò verranno conteggiati i goal realizzati da entrambe le squadre. 

La squadra risultata vincitrice guadagnerà un punto da aggiungere al risultato dellôincontro. 

In caso di parità, come per i tempi di gioco, verrà assegnato un punto a ciascuna squadra. 

 

10. Al fine di ottimizzare i tempi di gioco si consiglia di eseguire lo ñSHOOTOUTò  

contemporaneamente da entrambe le squadre (una per ogni metà campo). 

 
I collaboratori dellôattività di base effettueranno delle verifiche gare e se non dovessero essere 
rispettati i regolamenti sopra elencati dovranno essere presi i provvedimenti disciplinari del 
caso. 
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Reglement D-Jugend 7 gegen 7 ï Herbsttätigkeit  
 

1. Altersgrenze 

¶ D-Jugend gemischt, geboren ab 1.1.2012 bis 31.12.2013;  

¶ Es können auch Spieler Jahrgang 2014 nach vollendetem 8. Lebensjahr teilnehmen. 
 

2. Austragungsform 

¶ gespielt wird 7 gegen 7 + Shootout; 

¶ es ist keine Abseitsregel vorgesehen; 

¶ Zum Spiel des Torwarts: 
o Es ist nicht erlaubt den, von einem Mitspieler zugespielten Ball mit den Händen  

 aufzunehmen;  

o Der Ballbesitzer darf nicht attackiert werden; 

o Beim Abstoß bzw. Auswurf darf der Ball nicht die Mittellinie überschreiten; 

o Der Ballbesitz, sowohl mit den Händen oder dem Fuß, darf nicht länger als 6 Sekunden  

 andauern; 

o Nachdem der Ball auf den Boden gelegt wurde, darf nicht mehr mit den Händen gespielt  

 werden 

o Es ist dem Gegner nicht erlaubt beim Rückpass einzugreifen;  

¶ Gespielt wird mit Bällen Nr. 4; 

¶ Sollte sich im Laufe des Spiels eine Tordifferenz von 5 Toren ergeben, kann die  
unterlegene Mannschaft mit einem Spieler mehr spielen, bis sich die Tordifferenz auf 3 
Tore reduziert. 

 
3. Shootout (Penalty) 

¶ Wurde eingeführt, zum besseren Erlernen der Techniken des Dribblings und des  
Torschusses und, was den Torwart betrifft , zum Üben der 1:1 Situation mit einem 
gegnerischen Angreifer; 

¶ Nach Beendigung der 1. Spielzeit werden die ersten 7 Spieler das Shootout austragen; 

¶ Nach Beendigung der 2. Spielzeit treten die nächsten 7 Spieler, die in der 1. Runde noch  
nicht drangekommen waren, zum Shootout an; 

¶ Anbei das diesbezügliche Reglement. 
 

4. Spieldauer und Auswechslungen 

¶ Es werden 3 Spielzeiten zu jeweils 15 Minuten ausgetragen; 

¶ Alle auf der Liste eingetragenen Spieler müssen mindestens eine der beiden ersten  
Spielzeiten bestreiten; 

¶ Nach der ersten Spielzeit müssen alle Auswechslungen vorgenommen werden und die  
eingewechselten Spieler dürfen bis zum Ende der 2. Spielzeit, außer aus gesundheitlichen 
Gründen, nicht mehr ausgewechselt werden; in der 2. Spielzeit ist es möglich jene Spieler 
auszuwechseln, welche bereits die gesamte 1. Spielzeit bestritten haben; 

¶ In der 3. Spielzeit können, bei Unterbrechungen, ohne Einschränkungen Spielerwechsel  
gemacht werden; 

¶ Vor Beginn des Spiels muss dem Schiedsrichter eine Spielerliste mit maximal 14 Spielern  
vorgelegt werden (2 Kopien) zusammen mit den FIGC Ausweisen oder originalen 
Personalausweisen; dies gilt auch für Trainer und Begleitpersonen; 
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¶ Der Zugang zum Spielfeld ist einem Trainer und 3 Begleitpersonen pro Mannschaft  

erlaubt. 

 
5. Time Out 

¶ Es besteht die Möglichkeit ein Time Out von einer Minute pro Mannschaft in jeder  
Spielzeit zu beantragen. 

 
6. Spielergebnis 

¶ Jede Spielzeit ist ein Mini Spiel mit eigenem Spielergebnis; 

¶ Jede Spielzeit, auch die zweite und dritte, beginnt bei einem 0-0; 

¶ Das Gesamtergebnis ergibt sich aus den gewonnenen Spielzeiten jeder Mannschaft: 

¶ 1 Punkt für jede gewonnene bzw. ausgeglichene Spielzeit. 
Dem Gesamtergebnis muss noch ein Punkt für das gewonnene bzw. ausgeglichene Shootout 
hinzugefügt werden. 

¶ Beispiele für Gesamtergebnisse: 
o 3-3 Ausgleich bei allen drei Spielzeiten;       

o 3-2 zwei ausgeglichene Spielzeiten und eine Spielzeit mit Sieg einer Mannschaft;  

o 3-1 eine ausgeglichene Spielzeit und zwei Spielzeiten mit Siegen einer Mannschaft;   

o 3-0 Siege derselben Mannschaft in allen drei Spielzeiten;     

o 2-2 ein Sieg pro Mannschaft und ein Ausgleich in den drei Spielzeiten;   

o 2-1 zwei Spielzeiten mit Siegen einer Mannschaft und einem Sieg der anderen Mannschaft; 

  

7. Schiedsrichter 

¶ Bezüglich der Spielleitung muss die άEigene Spielleitung ς Autoarbitraggioέ angewandt  
werden; 

¶ Das Spiel wird somit von den Fußballspielern selbst geleitet; der Vereinsschiedsrichter am  
Spielfeldrand kann eventuell zur Unterstützung eingreifen; 

¶ Anbei das diesbezügliche Reglement. 
 

8. Green Card 

¶ Die Green Card kann an Fußballspieler vergeben werden, welche sich wie folgt 
auszeichnen: 

o FAIR PLAY (gerechtes Spiel) 
o GOOD PLAY (gutes Spiel) 

¶ Am Ende des Spiels müssen beide Trainer mit der Vermerkung der Green Card im Bericht  
einverstanden sein, mit Angabe des Namen des Spielers und der Begründung. 

 
9. Begrüßungen 

¶ Zu Beginn und am Ende jedes Spiels müssen sich die Spieler zusammen mit dem  
Schiedsrichter auf der Höhe des Mittelfelds aufstellen und Publikum und Gegner 
begrüßen; zu Beginn und am Ende jedes Spieles. 
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10. Spielfeld 

¶ Die Spielfeldgröße beträgt 60X40 Meter kann aber in der Länge und in der Breite an das  
bestehende Spielfeld angepasst werden. Vorteilhaft wäre es das Feld in der Breite einer 
Hälfte eines regulären Feldes einzuzeichnen, damit auch mehrere Spiele gleichzeitig 
ausgetragen werden können; 

¶ Die Größe des Strafraums beträgt 24X10 Meter; 

¶ Die Größe der Tore beträgt 4-6 x 1,8-2 Meter; 

¶ Spielbälle Nr. 4; 

¶ Der Punkt des Strafstoßes wird in einer Entfernung von 7 Meter von der Torlinie markiert; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

11. Allfälliges 

¶ Für weitere Details verweist man auf: 
o Offizielles Rundschreiben Nr. 1 des 01/07/2022; 
o Rundschreiben; 
o Nationales Reglement des Fußballspiels; 
o Weitere Richtlinien; 
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ñSHOOTOUTò : 1:1, Penalty 
 

Die Shoot Outs sind fakultativ und sollen, sofern dies zeitlich möglich ist, ausgetragen werden. 
 
Geltende Regeln: 
 

1. Das Shootout ist eine Herausforderung für die jungen Fußballer, wo sie sich bezüglich ihrer 

technischen Fähigkeiten im Dribbling und im Torschuss messen können. 

2. Zielsetzung ist die Verbesserung der technischen Fertigkeiten, was das Dribbling und den 

Torschuss betrifft. 

3. Der Angreifer startet mit dem Ball am Fuß aus einer Distanz von maximal 25m vom Tor (vom 

Halbkreis, der den Mittelkreis des Spielfeldes markiert) und hat maximal 8 Sekunden zur 

Verfügung, um die Aktion zu Ende zu bringen.  

Gestartet wird beim Pfiff des Schiedsrichters, ab dem auch die zur Verfügung stehende Zeit 
gestoppt wird. 
 

4. Der Torwart steht auf der Torlinie und darf sich erst nach vorne bewegen, wenn der Angreifer mit 

seiner Aktion beginnt (also beim Pfiff des Unparteiischen) 

5. Die Aktion endet mit dem Torabschluss, ein eventueller Nachschuss bei einer Abwehr des 

Torwarts oder nach einem Pfostentreffer ist nicht möglich. 

6. Torwartaktionen, die vom Reglement verboten sind, werden sanktioniert (zum Beispiel eine 

Abwehr mit der Hand außerhalb des Strafraums oder ein zu Fall bringen des Angreifers) und 

werden als Tor gewertet. 

7. Die Angreifer müssen den Ball immer nach vorne, in Richtung Tor, bewegen (dürfen demnach 

nicht mit dem Ball in die Richtung, aus der sie gestartet sind, laufen). In diesem Fall wird die 

Aktion abgebrochen und nicht gewertet. 

8. Die ĂShootoutñ werden von allen Spielern, die auf der Spielerliste eingetragen sind, unter 

Berücksichtigung der geltenden Regeln, betreffend die Spielerwechsel, ausgeführt. Am Ende der 

1. Spielzeit werden pro Mannschaft 7 Ăshootoutñ durchgeführt, woran sich alle 7 Spieler, inklusive 

der Torwart, der beiden Mannschaften zu beteiligen haben, die in dieser Spielzeit auf dem 

Spielfeld waren. Am Ende der 2. Spielzeit werden weitere 7 Ăshootoutñ durchgef¿hrt, an denen 

sich jene Spieler, inklusive der Torwart, beteiligen, die im 2. Spielabschnitt auf dem Platz waren.  

9. Am Ende der ĂShootoutñ werden die erzielten Treffer beider Mannschaften zusammengezªhlt. 

Jene Mannschaft, die mehr Tore erzielt hat, erhält einen Zusatzpunkt, der zum Gesamtergebnis 

hinzugezählt wird. Bei einem Gleichstand bekommen beide Mannschaften jeweils 1 Punkt.  

10. Um nicht zu viel Zeit zu verlieren, wird angeraten die ĂShootoutñ von beiden Mannschaften 

gleichzeitig durchzuführen (in jeder Spielhälfte eine). 

Die Mitarbeiter des Jugend- und Schulsektors werden den korrekten Ablauf der vorgesehenen 
Spielformen überwachen und bei Nichteinhaltung der oben angeführten Regeln disziplinäre 
Maßnahmen ergreifen. 
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Comunicazioni / Mitteilungen L.N.D. 
 

Circolare n. 19: Disposizioni gestione casi positivi Virus Sars-CoV-2 nell'ambito del 
"Gruppo Squadra"  

 

 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/9128-comunicato-ufficiale-n-133-deroga-art-49-noif-per-serie-a-e-a2-femminile-di-calcio-a-5-s-s-2022-2023-2023-2024-2024-2025/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/9128-comunicato-ufficiale-n-133-deroga-art-49-noif-per-serie-a-e-a2-femminile-di-calcio-a-5-s-s-2022-2023-2023-2024-2024-2025/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/9128-comunicato-ufficiale-n-133-deroga-art-49-noif-per-serie-a-e-a2-femminile-di-calcio-a-5-s-s-2022-2023-2023-2024-2024-2025/file
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Circolare n. 20: Disposizioni in materia di giustizia e processi tributari  
 

 
 
 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/9128-comunicato-ufficiale-n-133-deroga-art-49-noif-per-serie-a-e-a2-femminile-di-calcio-a-5-s-s-2022-2023-2023-2024-2024-2025/file
https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/9128-comunicato-ufficiale-n-133-deroga-art-49-noif-per-serie-a-e-a2-femminile-di-calcio-a-5-s-s-2022-2023-2023-2024-2024-2025/file


 

 

 

722/13 

 

Circolare n. 21: Nuovo Registro Nazionale Associazioni Sportive Dilettantistiche  
 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2021-2022/9128-comunicato-ufficiale-n-133-deroga-art-49-noif-per-serie-a-e-a2-femminile-di-calcio-a-5-s-s-2022-2023-2023-2024-2024-2025/file
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Comunicazioni / Mitteilungen S.G. e S. 
 

Circolare per procedura disciplinare Covid 19 
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Comunicazioni / Mitteilungen Settore Tecnico 
 

Comunicato n. 66: Corso Allenatore Uefa C ï Merano (BZ) 
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Comunicato n. 67 bis: Corso Allenatore Uefa C ï Varna (BZ) 
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Comunicato n. 45: Corso Allenatore Dilettante Regionale - Licenza D - Trento 
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PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 08/09/2022. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN LANDESKOMITEE 
BOZEN AM 08/09/2022.  

 
 

 
 

Il Segretario ï Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Klaus Schuster 

 


